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Аннотация
Зандер Каргас, отвергнутый собственной семьей, вырос на улице. Он никогда не знал ни любви, ни нежности, зато в совершенстве постиг суровый закон жизни: если тебя обидели – отомсти. Никто не мог удержать Зандера от заветной цели: свести счеты с братом. Никто… кроме доброй и понимающей Шарлотты.


Кэрол Маринелли 
Двойная жизнь
Секреты Ксаноса – 2


Глава 1


Шарлотта с нетерпением ждала его звонков, хоть и понимала, что лучше не уделять ему так много внимания. Она должна быть сдержанной, вежливой и холодной. Но как можно устоять перед соблазнительной улыбкой этого могучего красавца?
Он связывался с ней уже несколько раз. Ответив впервые, Шарлотта решила, что это ее босс Нико, — акцент совсем сбил ее с толку. В тот раз телефон разразился трелью в шесть утра, и на другом конце провода послышался раздраженный голос, настойчиво требовавший какихто объяснений.
— Это Зандер. Вы же сами хотели со мной поговорить, но, похоже, я ошибся, — наконец произнес незнакомец и уже собрался бросить трубку.
Шарлотта, представив, как разозлится Нико, когда узнает о неудачной беседе, испугалась и сонно пробормотала извинения.
— Я очень рада, что вы мне перезвонили, — продолжила она, — просто у нас всего шесть утра.
Наступила пауза.
— Я думал, у вас уже восемь. Вы разве не в Афинах? Не на Ксаносе? — Обладатель голоса, видимо, еще не совсем успокоился, но и говорил теперь менее грубо.
— Я в Лондоне. — Шарлотта заставила себя сесть в кровати.
— Вы же Шарлотта Эдвардс? Ассистент Нико Элиадеса?
— Да, и я живу в Лондоне.
Дальше случилось самое неожиданное — он извинился:
— Простите. Я в Австралии… И просто решил, исходя из своего опыта, что вы работаете вместе со своим начальником в Греции. Я вам перезвоню в рабочее время.
— Не стоит, — поторопилась остановить его Шарлотта, боясь, что придется рассказывать боссу о том, что наконец позвонил неуловимый Зандер, а она отшила его. Потому что хотела спать. — Не вешайте трубку, я уже встала. Ну… не совсем встала…
О боже!
Снова наступила пауза. Шарлотта задрожала при мысли, что не только выставила себя профаном, но еще и призналась незнакомому мужчине, что валяется в постели. Хрипотца, которой был приправлен голос Зандера, когда снова заговорил, вогнала Шарлотту в краску.
— Хотите выпить кофе? — спросил он. — Я могу перезвонить.
— Нетнет, — соврала Шарлотта, потянувшись за ручкой, чтобы записать необходимую информацию, если таковая последует.
— Шарлотта, я перезвоню через пять минут. Приготовьте себе кофе и выпейте его в постели, потом и поговорим.
Она хотела объяснить ему, что только Нико зовет ее Шарлоттой, но осеклась: она уже достаточно нагрубила ему.
— Было бы замечательно, мистер?…
— Просто Зандер, — ответил он и сразу положил трубку.
Так все и началось.
Их утренние беседы быстро вошли в привычку: Зандер трезвонил ни свет ни заря, они недолго разговаривали, и он вешал трубку. Шарлотта готовила кофе и возвращалась в постель ждать еще одного звонка. Она слушала его низкий бархатный голос и записывала сообщения для Нико. А потом они просто болтали.
— Получается, вы не работаете с Нико на самом деле? — както спросил ее Зандер.
На улице было пасмурно, шел дождь, Шарлотта сидела, завернувшись в одеяло, и от звука его голоса ей становилось еще теплее.
— Работаю.
— Но не с ним?
— Я работаю на дому, — объяснила Шарлотта. — Босс много путешествует, а я все организовываю.
— Вам нравится эта работа?
Она замешкалась на долю секунды, затем произнесла:
— Я ее обожаю.
Она твердила себе снова и снова, что все хорошо, но подобная деятельность, конечно, не могла стать страстью и привести к серьезному карьерному росту.
В детстве Шарлотта говорила, что хочет стать стюардессой и обслуживать международные рейсы. В университете она изучала иностранные языки, и, закончив курс, отправила резюме в авиакомпанию. Ее взяли, и вскоре она добилась немалых успехов, став старшей бортпроводницей.
— Вы не скучаете по полетам? — спросил Зандер напрямик, и Шарлотта на несколько секунд растерялась.
На ее глаза навернулись слезы. Она скучала, хоть и не хотела признаваться в этом.
— А у вас есть дети? — продолжал расспрашивать ее собеседник.
— У меня нет детей, — ответила она, не задумываясь.
Через секунду Шарлотта поняла, что вопрос был задан не из праздного любопытства. Зандер проверял ее, и от этого у нее на душе потеплело. Было ощущение, что ему не все равно.
— А у вас?
— Нет. Я слишком безответственен для этого, — резко произнес он, и Шарлотта прикусила язык.
Лучше бы она не совала свой нос в его дела. Она не рассказывала Зандеру о том, что ухаживала за больной матерью, чье состояние ухудшалось с каждым днем; не рассказывала о том, что единственная работа, которую она сейчас могла себе позволить, это работа на Нико.
— Итак? — Зандер не оставлял ее в покое. — Ты скучаешь по полетам?
— Нисколько, — солгала Шарлотта.
Солгала, потому что иначе могла расплакаться. Она кормила его байками о другой Шарлотте — о той, которая любила вечеринки с подругами, о той, какой она когдато была.
— Я не хочу продавать эту землю, — произнес Зандер, возвращаясь к работе. — Но твой босс очень настойчив. Он хочет получить причал, ведь тогда вся бухта будет его.
Она ничего не ответила. Шарлотта не имела права вмешиваться в переговоры. Она только передавала сообщения Нико.
— Ты когданибудь была на Ксаносе? — вдруг спросил Зандер.
И тут она не могла промолчать. Она была там всего раз — один день, — но успела понять, почему ее босс хочет отхватить кусок от этого пирога.
— Да, была, Ксанос удивительно красивый город, — ответила она.
Там находился курорт для богатых и знаменитых. По весьма высокой цене Нико купил у Зандера недостроенный дом, и теперь покушался на прилегающие земли, но Зандера нелегко было уговорить.
— Ты передала ему мое предложение об аренде?
— Да, — ответила Шарлотта. — Оно его не заинтересовало. Он хочет поговорить с вами лично.
— Я предпочитаю говорить с тобой.
Шарлотта покраснела до корней волос, подумав, что, возможно, эти беседы доставляют Зандеру не меньше удовольствия.
— Мне пора вставать, — вдруг произнес Зандер.
— Да? — удивилась Шарлотта.
Она всегда представляла его в строгом костюме, сидящим за столом.
— А я думала, вы работаете…
— Так и есть.
По его тону она поняла, что он улыбается. Она словно видела чувственный изгиб его губ.
— Я тоже могу усердно трудиться, лежа в постели, — тихо произнес он.
Зандер замолчал и прислушался к ее дыханию. В последнее время он ловил себя на мысли, что именно этого звука ему не хватает. Страстным ночам с длинноногими девицами он теперь предпочитал раннее утро и мягкий голос Шарлотты.
— Ты как будто устала.
— Да.
И снова начала лгать: ей проще было сказать, что она до двух часов ночи гуляла на свадьбе подруги, чем признаться в том, что она гонялась по темным улицам за своей матерью, пытаясь уговорить ее вернуться домой. Шарлотте хотелось представить свою жизнь гламурной в глазах этого странного мужчины, хотя они вряд ли когданибудь встретятся. В беседах с Зандером она была другим человеком.
— И как все прошло?
— Было мило, — ответила Шарлотта, вспоминая свадьбу Нико пару недель назад, которую она организовала, но на которую ее не пригласили. — Все прошло без сучка, без задоринки.
— Церемония была торжественной? Ты надела шляпу? — Его голос был глубоким и бархатным, и Шарлотта, вслушиваясь в этот звук, теряла нить разговора.
— Да, надела, — снова соврала Шарлотта.
Она продолжала наслаждаться выдуманной игрой, закрыв глаза, оправдываясь тем, что они с Зандером чужие друг другу.
— Правда, было довольно ветрено. Я боялась, что ее унесет…
— У тебя есть планы на завтра?
— Обедаю с друзьями, больше вроде бы ничего, — ответила Шарлотта, отчаянно желая, чтобы это оказалось правдой, но длительные обеды были далеко в прошлом.
— Хорошо, скажи своему боссу, что я еще обдумываю его предложение. — Зандер немного помолчал, затем добавил: — Ему с тобой очень повезло.
— Повезло? — нахмурилась Шарлотта.
— Если бы мне так сильно не нравилось разговаривать с его ассистенткой, я бы сразу отклонил предложение.
Шарлотту охватила радость, однако нельзя было забывать о главном.
— Вы же не водите Нико за нос? — подозрительно спросила она.
— Шарлотта… — спокойно начал Зандер. — Мне есть чем заняться, кроме того, чтобы обманывать Нико. В первый раз я позвонил, чтобы отказаться, но изза тебя передумал.
И потом он положил трубку, а Шарлотта так и осталась лежать в постели, вспоминая последние слова Зандера. Она корила себя за глупость. Это был всего лишь телефонный разговор, невинный флирт. Наверняка он вел себя так со всеми женщинами. Шарлотта придвинула ноутбук, чтобы найти информацию о нем. Она хотела увидеть Зандера.
Но затем остановилась.
Его голос, манера общения, то, как он интересовался ее делами… Она не могла потерять это, не хотела вдруг узнать, что он — женатый мужчина, обремененный лишним весом, и развлекается, флиртуя по телефону. Она даст этим странным, но приятным чувствам уйти.
Шарлотта мечтала о Зандере, представляла его глубокий, бархатный голос снова и снова, а когда очнулась, обнаружила, что лежит с улыбкой на губах. Встав, Шарлотта посмотрелась в зеркало. Длинные медовые волосы стоило бы подстричь, мешковатая пижама скрывала достоинства фигуры, а уставший вид никак не вязался с образом роскошный женщины, которой считал ее Зандер. Шарлотта направилась в комнату матери. Там она невольно прикрыла нос рукой, почуяв запах мокрых простыней.
— Доброе утро, мам, — произнесла она и, как обычно, не получила ответа.
Шарлотта перешла на родной язык матери.
– Bonjour, maman.
Ответа не последовало.
— Пора принять душ.
Было проще сказать, чем сделать. Шарлотта ее мыла, Аманда кричала как резаная.
Вскоре больная была вымыта и усажена в кресло.
— Мы можем пойти погулять по пляжу. — Это были первые слова, которые произнесла Аманда за утро, хотя они и не имели смысла.
Шарлотта и ее мать жили в нескольких милях от пляжа. Аманда всегда любила песок и, видимо, часто вспоминала, как водила свою маленькую дочь на пляж.
— Конечно, можем, — ответила Шарлотта. — Даже покормим чаек.
Она увидела улыбку на лице матери, увидела, как ее глаза засияли, эта искренняя радость стоила той лжи, которую Шарлотте пришлось выдумать.
Она жертвовала жизнью ради матери, но гдето глубоко в душе понимала, что так продолжаться не может.
Вдруг раздался звонок. На экране высветился номер Зандера, и сердце Шарлотты подпрыгнуло. Обычно они не разговаривали днем.
Улыбнувшись, она ответила, надеясь, что его голос добавит немного света в ее темную жизнь. Но в этот раз тон Зандера был резким и официальным:
— Не могла бы ты передать сообщение Нико?
— Конечно. — Она посмотрела на часы, пытаясь сообразить, сколько сейчас времени в Греции.
— На следующей неделе я буду на Ксаносе. Я вылетаю поздно вечером в воскресенье, и у меня почти не будет времени, но если ты сможешь организовать нам встречу, я выкрою время в понедельник в восемь утра. Мне хотелось бы обсудить с ним планы на землю, которую он хочет купить. Я не хочу, чтобы он тратил мое время на обжалование после сделки.
— Я скажу ему, — ответила Шарлотта и замолчала в ожидании, что разговор пойдет в другом русле, как это обычно бывало, но этого так и не случилось.
Зандер положил трубку, и Шарлотта позвонила Нико, чтобы передать сообщение. Сделав, что от нее требовалось, она почувствовала, как на глаза навернулись слезы. Как только Зандер встретится с Нико, ее работа будет выполнена, и их телефонные разговоры, ставшие для нее возможностью убежать от реальности, закончатся. Нико перезвонил ей через пару минут, и ей пришлось приложить немало усилий, чтобы вернуться к деловому тону.
— Ты хорошо знаешь греческие законы строительства?
— А такие есть? — улыбнулась она, но после того, как Нико продолжил, улыбка быстро сошла с ее лица.
— Есть. Не важно. Паоло занимается этим, но ты мне понадобишься на Ксаносе на следующей неделе.
— Я? — моргнула Шарлотта, заметив, как Аманда выходит в подъезд.
Шарлотта быстрым шагом догнала ее, перехватив у двери.
— Ты серьезно?
— Иначе я бы не просил. Я хочу, чтобы ты посмотрела для меня пару домов, изучила коекакие документы…
Не так давно Нико узнал, что родители усыновили его, и Шарлотта помогала найти его биологическую мать. Она решила не говорить ему о трудностях с Амандой. Личные ассистенты решают проблемы начальства, но никак не наоборот. Нико уже однажды просил ее приехать на Ксанос, правда, всего на день. А когда Шарлотта вернулась, сиделка отказалась ухаживать за Амандой, так как, по ее мнению, больной необходим особый уход.
— Чтото не так? — поинтересовался Нико.
Босс не привык отвечать на бессмысленные вопросы, а тем более принимать отказ.
— Конечно нет, — ответила Шарлотта, сглотнув. — Мне просто надо коечто решить здесь, но я постараюсь вылететь в понедельник.
— Вообщето, — голос Нико звучал немного растерянно, — лучше бы в выходные. Нам надо обсудить некоторые вопросы. Остановись в «Рэйвелзе» и сразу позвони.
— Хорошо, — ответила Шарлотта, а босс тем временем уже повесил трубку.
Ей придется сказать Нико, что она не сможет поехать в командировку. А вдруг он будет настаивать? Шарлотта закрыла глаза, обдумывая свое положение. Ей нужна эта работа, нужна зарплата, нужна возможность находиться дома.
Вздохнув, она принялась составлять список подходящих домов престарелых. В некоторых из них Шарлотта уже была, каждый раз снедаемая угрызениями совести. Она обещала матери не поступать с ней подобным образом.
Шарлотта проверила несколько вариантов, волнуясь все больше: нигде не было свободных мест. В конце концов, ей повезло. Она испытала облегчение, хоть и понимала: позже чувство вины загрызет ее.
Шарлотта с сожалением стала собирать вещи Аманды.
— Это всего на пару дней, мам.
— Пожалуйста… — всхлипывала она, — пожалуйста… Не оставляй меня тут.
— Мам, мне надо ехать по работе. — Шарлотта тоже разрыдалась. — Обещаю, это ненадолго.
Она дрожала, подъезжая к Хитроу, наблюдая, как садятся самолеты, и прислушиваясь к низкому гулу двигателей.
Сев в самолет, Шарлотта задумчиво уставилась в иллюминатор, и только тут ее озарило — она встретится с Зандером.


Глава 2


Конечно, уже наступила осень, но небо было чистым и синим, как море, обрамлявшее Ксанос, простиравшийся вдалеке зеленокоричневым ковром. Шарлотте не терпелось ступить на мягкий золотой песок, почувствовать его зыбучесть и тепло.
Шарлотта была почетным гостем, поэтому по прибытии ее ждал автомобиль, который вмиг доехал до отеля. Там ее проводили к ресепшн и сообщили, что багаж уже доставлен в номер.
Обычно Шарлотту не смущали роскошь и повышенное внимание: за долгое время работы в авиакомпании, а затем у Нико она побывала в дорогих отелях. Но здесь ей было не очень комфортно, правда, она старалась этого не показывать.
Шарлотта направилась к лифту, пройдя мимо широкой лестницы и массивного фонтана в центре фойе. Трудно было поверить, что отель открыли всего пару месяцев назад — по крайней мере, так ей сказал босс.
Вскоре пришло сообщение от Паоло, секретаря Нико, с просьбой связаться с ним. Наконец Шарлотта нашла свой номер и открыла дверь. Почти все пространство занимала огромная кровать. Шарлотта, радостно улыбнувшись, бросилась на мягкий плед и подпрыгнула на нем несколько раз. Теперь ей не придется беспокойно ворочаться ночами, боясь, как бы не проснулась мать.
Тут Шарлотта вспомнила, что прилетела не прохлаждаться, а работать, поэтому достала телефон, оставила сообщение Нико и связалась с Паоло.
— Не могу дозвониться до босса, — произнес секретарь. — Хотел поговорить с ним раньше понедельника.
— Я ему только что оставила сообщение.
— Если дозвонишься, передай, чтобы он перезвонил мне. Не хочу, чтобы Нико один встречался с этим застройщиком. Этот Зандер — сплошная головная боль.
— Правда? — удивилась Шарлотта.
Обычно ей не было дела до личных качеств клиентов, но она была слишком заинтригована обладателем чарующего голоса, чтобы упустить возможность узнать побольше.
— Конечно, Зандер кажется довольно упрямым, но…
Паоло бросил чтото погречески. Шарлотта не разобрала его слов, поэтому он перевел:
— На Ксаносе говорят, что этот человек продаст собственную мать тому, кто предложит больше денег. Нико нужно быть осторожнее. Так что попроси его мне перезвонить.
«Паоло всегда был очень осмотрителен», — подумала Шарлотта, повесив трубку. Это часть его работы. В любом случае она слишком много думает о человеке, которого никогда не видела. Она разговаривала с ним только по телефону, но очень не хотела, чтобы Паоло оказался прав. Шарлотта мечтала увидеть таинственного Зандера таким, каким нарисовало его ее воображение.
Шарлотта вышла на балкон. Стены в отеле были тонкими, и до нее донеслись обрывки разговора из соседнего номера. Речь звучала экзотично и текуче — именно так. Наверное, изъяснялись величественные греческие боги.
Перед ней простирались огромный пляж золотых песков и лазурная морская гладь. На секунду Шарлотте показалось, будто она вернулась в прошлое, к своей роскошной жизни, только не было рядом подруг, с которыми можно было полежать у бассейна или поужинать.
Внезапно ее охватила горечь. Она — совсем одна, мать больна, и никто ее не поддержит. Шарлотта не хотела думать об этом, но неприятные мысли сами собой лезли в голову.
Она грустно вздохнула и спустилась к пляжу, погреться в последних лучах вечернего солнца.
Шарлотта была далеко от дома, далеко от больной матери, и чувство вины, смешанное с сильным желанием встретиться с Зандером, не покидало ее. Вскоре ей придется вернуться к Аманде.
Ей бы здесь очень понравилось. Когда Шарлотта была маленькой, они с матерью часто ездили на море, и эти воспоминания были, пожалуй, самыми дорогими, самими приятными. Сейчас ей казалось, что только в те моменты она ощущала истинную, кристально чистую, неприкрытую вуалью печали радость. Они гуляли по пляжу, покупали большую порцию жареной картошки, кормили хлебом чаек, смеялись и болтали.
Как могла Шарлотта поступить с ней так — оставить Аманду одну в доме престарелых только ради того, чтобы облегчить жизнь себе? Шарлотта всегда идеализировала отца, не понимая, на какие жертвы пошла мать. Она вдруг вспомнила, как рыдала в детстве изза того, что у них неполноценная семья, и теперь ей стало еще более стыдно за свой эгоизм.
Тут Шарлотта увидела Нико. Он бросал в воду камушки. Она вернулась из мира детских грез, вспомнив про работу. Босс был явно чемто расстроен. Может, притвориться, что она его не заметила, и тихо убежать? А вдруг он поругался со своей женой, Константной? С другой стороны, если Нико случайно заметит, как Шарлотта уходит, он обидится, или разозлится. Тем более ей нужно передать сообщение Паоло, поэтому она, напустив на себя равнодушный вид, решительно направилась к боссу.
— Нико! — окликнула она, улыбаясь. — Я пыталась дозвониться до тебя…
И когда он обернулся, у нее перехватило дыхание. Это был не Нико, хотя мужчина, несомненно, был похож на ее босса.
Однажды в детстве Шарлотта потерялась в торговом центре, она тогда очень испугалась. Маленькая девочка в панике металась по бутикам, пока не увидела женщину в знакомом бежевом плаще. Она бросилась к ней, но, подняв глаза, поняла, что женщина — чужая. Шарлотта была растеряна и обессилена, и теперь ее охватили такие же чувства.
— Извините, — пробормотала она и отступила на пару шагов, — я обозналась…
Ей хотелось бежать как можно скорее. Она развернулась и быстрым шагом пошла к отелю.
— Подождите! — донеслось ей вслед.
Шаги незнакомца были почти бесшумными на песке, но Шарлотта ясно почувствовала, как он приблизился, и всетаки подпрыгнула от испуга, когда он положил руку ей на плечо и развернул ее.
— Почему вы убегаете?
Она посмотрела в его черные глаза, которые определенно принадлежали не Нико, да и кожа мужчины была темнее. Его волосы были длиннее, скулы и подбородок выступали, но ее внимание привлекли губы, пухлые и чувственные, которые изгибались в располагающей улыбке.
— Извините, я обозналась… — Шарлотта была так смущена, что не могла мыслить здраво. — Я приняла вас за другого.
— Вы приняли меня за Нико?
Встреча произошла совсем не так, как он планировал. Зандер знал, что рискует, гуляя по пляжу, но оставаться в четырех стенах отеля тоже не мог. В последнюю минуту он изменил свои планы и прилетел раньше, что оказалось огромной ошибкой. Он остановился в отеле под чужим именем, желая посмотреть, как служащие поведут себя, не зная, что владелец здесь. Многие принимали его за Нико. Теперь ему нужно как можно скорее убедить эту женщину не выдавать его, а для этого придется завоевать ее доверие. Это не составит особого труда: любая женщина будет счастлива пообщаться с ним.
Зандер лукаво улыбнулся, но никто не смог бы отличить эту улыбку от искренней: настолько она была отработана. Он посмотрел незнакомке в глаза и немного ослабил пальцы, сжимавшие ее запястье. Он почувствовал, как сильно бьется ее сердце, и оно забилось еще быстрее, когда он заговорил:
— Мы с Нико близнецы.
— Близнецы? — Шарлотта чуть не рассмеялась, думая, что мужчина шутит, но тут же прикрыла рот рукой. Они же и правда, чертовски похожи!
Она и не подозревала, что у босса есть брат.
— Меня зовут Зандер, — произнес он.
Услышав его имя, Шарлотта покраснела, и он тут же догадался, кто перед ним.
— Ты, должно быть, Шарлотта. — Он снова улыбнулся, и по ее телу пробежали мурашки.
Она попыталась высвободить руку.
— Наконец мы встретились, — сказал Зандер.
— А вы точно Зандер? — уточнила она, стыдливо отведя взгляд.
Ситуация вышла за рамки дозволенного: их телефонные разговоры временами бывали очень фамильярными. Что скажет Нико, если все узнает? Она флиртовала с его братомблизнецом!
— Я не знала, что у Нико есть братблизнец… — пробормотала Шарлотта.
Пока Зандер стоял так близко, она не могла думать ни о ком, кроме него. Она отступила. С трудом отведя взгляд от его чувственных губ, она принялась сосредоточенно изучать его одежду, которую никак нельзя было назвать дешевой: тонкий кашемировый джемпер облегал грудь, а серые хлопковые брюки прекрасно сидели на узких бедрах. Не заметить красоту Зандера было невозможно. Она опустила глаза еще ниже: его загорелые босые ступни сильно выделялись на фоне золотого песка. Шарлотте вдруг захотелось, чтобы они не встречались в этом райском уголке.
— Нико тоже не знает, — произнес Зандер. — Я хотел устроить ему сюрприз в понедельник.
Шарлотта разволновалась еще больше, и он это заметил, потому что тут же поспешил успокоить ее:
— Надеюсь, сюрприз окажется приятным…
Зандер чувствовал ее сомнение, ее страх, ее желание сбежать отсюда как можно скорее. Но он не мог допустить, чтобы она разрушила все его планы.
Он оглядел ее. Шарлотта была одета в простое бежевое платье. Лицо ее было не менее привлекательно, чем голос, который он с таким наслаждением слушал по телефону. Да, он хотел провести с ней время, но после того, как его месть осуществится, Шарлотта, скорее всего, действительно сбежит от него.
— Не могу поверить. — Она все еще находилась в шоке. — Нико нашел своего…
Она не смогла закончить. Это ее не касалось, хотя босс по необходимости и посвятил ее в свою личную жизнь, поделившись подозрениями. Да, он просил Шарлотту о помощи, но никогда не упоминал о брате, тем более близнеце. Шарлотта знала, что немедленно должна объяснить все Нико, но сначала нужно было выяснить еще коечто.
— Вы же все знали, когда разговаривали со мной по телефону, — произнесла она обвинительным тоном, что, возможно, показалось ему смешным, ведь Зандер ничем ей не обязан. — Мне нужно возвращаться…
У Шарлотты было столько вопросов, но она не может задавать их ему. Она с трудом выдавила улыбку, сделав вид, что все случившееся ей безразлично, и собралась уходить.
— Останься, — попросил Зандер.
— Мне надо работать…
— Но у тебя, наверное, много вопросов?
Конечно, у нее были вопросы, но на них ответит Нико. Зандер догадался, что внутри ее происходит нешуточная борьба. Он хотел завоевать ее доверие, жаждал отобрать у своего брата абсолютно все, и Шарлотта казалась неплохим началом его победоносной мести.
— Давай просто пройдемся, — предложил он. — Ничего страшного же не случится? Посидим в кафе, полюбуемся на закат?
С ее стороны было бы невежливо отказываться. Но Нико, несомненно, разозлится изза того, что его подчиненная умолчала о встрече с его братом– близнецом.
— Или, — он почувствовал, что она поддается, — можно просто погулять.
Шарлотта неуверенно кивнула. Зандер быстро пошел вперед, а она робко последовала за ним, твердо намеренная удержаться от обсуждения тем, которые могли бы скомпрометировать Нико.
— Тебе нравится в отеле? — спросил Зандер.
Помня, что и отель, и земля, по которой они шли, принадлежат ему, чувствуя его истинную власть, Шарлотта ответила:
— Очень.
— Его трудно было найти, — сказал Зандер после затянувшейся паузы. Именно он поднял тему своего брата. — У него другая фамилия.
Шарлотта промолчала.
— Тебе нравится твоя работа? — спросил Зандер, меняя тему.
— Конечно, — ответила она.
Зандеру оставалось только восхищаться ее сдержанностью, ведь наверняка у нее было много вопросов. Ему было интересно услышать о Нико.
— Мне здесь очень нравится, — еле выдавил он, на самом деле презирая все вокруг. — Всегда мечтал вернуться сюда… — Он обвел взглядом впечатляющий вид.
— Где вы жили раньше? — спросила она, не сдержавшись. — Где вы выросли?
— Там, где сейчас стоит отель. — Он заметил, как она нахмурилась. — Дом не подлежал восстановлению.
Он решил не говорить ей, что семейный дом стал первым зданием, которое он снес. Когда бульдозер сравнивал строение с землей, Зандер пил шампанское в своем роскошном офисе в Австралии.
— Тебе нравится пляж?
Шарлотта немного расслабилась.
— Очень, — призналась она и улыбнулась. Он увидел, как заблестели ее глаза, как улыбка озарила ее лицо, и ему захотелось прикоснуться к Шарлотте. — Я люблю просто гулять, думать… — Ее взгляд устремился к горизонту. — Вспоминать…
Интересно, о чем она вспоминает?
— Мы всегда ездили в отпуск и на праздники на пляж. — Шарлотта прервала ход его мыслей. — Когда я была маленькой, — добавила она.
Зандер не торопился отвечать. Он хорошо знал женскую натуру. В покорении противоположного пола ему не было равных, и, когда женщины узнавали его настоящего — плохого собеседника, черствого мужчину, — они испытывали шок.
Перед ними две чайки дрались за ломоть хлеба. Шарлотта с сожалением на них посмотрела:
— Бедняжки.
— Бедняжки? — усмехнулся Зандер. — Ты жалеешь чаек?
— Я их обожаю, — словно оправдываясь, произнесла Шарлотта.
Они с матерью всегда кормили птиц на пляже.
В кафе, которое они миновали, подавали разноцветные коктейли. Шарлотта и Зандер направились к каменистой бухте, более уединенному и спокойному месту. Шарлотта шла молча, больше сконцентрировавшись на том, куда наступает, чем на том, что говорит.
— Сколько ты уже работаешь на Нико?
— Почти два года, — ответила Шарлотта, и он увидел, как она напряглась, догадываясь, что он осторожно прощупывает почву.
— А до этого? — спросил он, гадая, сколько ей лет.
Гдето около двадцати пяти, наверное. Она была слишком молода, чтобы быть ассистентом когото вроде Нико Элиадеса. Вряд ли брат нанял ее исключительно изза деловых качеств.
— Ты изучала менеджмент?
— Нет, что вы… — покачала она головой. — Я не собиралась работать личным ассистентом. Я была стюардессой. На международных рейсах, — добавила она. — Так мы и познакомились.
Это почемуто разозлило Зандера, но он не подал виду.
— В самолете?
Шарлотта покачала головой:
— Я его встретила в отеле, он пытался зарегистрироваться, но его никто не понимал. Это было в Японии, а в том отеле, как правило, сотрудники не говорят поанглийски, и я помогла ему.
— Ты говоришь пояпонски?
Она подняла руку, оставив между большим и указательным пальцами небольшое расстояние.
— Совсем чутьчуть. Моя мама француженка, так что я немного говорю и пофранцузски, — сказала она и добавила: — А еще немного погречески.
Зандер улыбнулся.
— Я люблю иностранные языки, мне нравится их изучать, — продолжала Шарлотта. — Я и сейчас учу. В любом случае потом Нико не мог найти свой рейс…
Зандеру нужна была информация о брате, но он вдруг поймал себя на мысли, что интересуется делами Шарлотты. Он хотел еще послушать про ее увлечения, мечты, страсти…
— А какой язык ты сейчас изучаешь?
— Русский, — ответила она. — На самом деле я просто слушаю на нем новости. На чем я остановилась?
Зандер заморгал, пытаясь вспомнить, о чем они говорили мгновение назад.
— В общем, я помогла Нико найти нужный рейс, и он спросил, не хотела бы я поработать на него на полставки. — Шарлотта пожала плечами. — Тогда я не приняла его предложение, мне нравилось летать, но мы продолжали поддерживать отношения: я иногда бронировала ему авиабилеты или отель. А когда уволилась его предыдущая ассистентка, а я как раз в то же время ушла из авиакомпании… — Ничто в ее голосе не выдало сожаление, она только едва замешкалась, перед тем, как продолжить. — Так все и началось.
Шарлотта посмотрела Зандеру в глаза, и между ними вспыхнула искра. Как будто в один момент их связало невидимой нитью.
— Мне нужно вернуться, — неуверенно произнесла она. — Я должна позвонить матери.
— Позвони с моего, — предложил он и протянул ей свой мобильный телефон.
Она уже собиралась отказаться от предложения, вернуться в свой номер, обдумать дальнейшие действия, но, взглянув на синее небо и золотой песок, поняла, что не уйдет.
— Это международный звонок, — предупредила она извиняющимся тоном, хотя вряд ли деньги так уж беспокоили Зандера. — Спасибо.
Он вежливо отошел и уселся на камень, пока она набрала номер.
Разговор получился тяжелым. Мать рыдала и умоляла забрать ее. Потом трубку взяла одна из сиделок.
— Будет лучше, если вы не будете ей звонить перед сном, — мягко предложила женщина. — После вашего звонка она на протяжении нескольких часов не может успокоиться.
— То есть мне надо вообще про нее забыть? — нагрубила Шарлотта, но тут же опомнилась. — Извините, я просто…
— Вам тяжело, — сказала сиделка с добротой в голосе. — Если бы она была тут постоянно, это одно, но она здесь всего на пару дней, а это другое. Смена обстановки тяжело ей дается, а ваши звонки еще больше сбивают ее с толку.
Почему бы вам не созваниваться с персоналом и не спрашивать у них, как дела у вашей матери?
Закончив препирательства, Шарлотта отключилась и приблизилась к Зандеру.
— Ты близка с матерью? — поинтересовался он, заметив слезы в ее глазах.
— Не знаю, — призналась Шарлотта. — Не знаю, близки мы или просто зависим друг от друга…
Она глубоко вздохнула. Зная, как напугана Аманда, Шарлотта хотела выговориться, поделиться с кемто своим горем, а сочувствующий Зандер попался как раз вовремя. Конечно, она не станет рассказывать о болезни матери, о том, как разрушились ее отношения с бывшим возлюбленным, когда тот увидел Аманду. Шарлотта хорошо усвоила урок — никогда никому не доверять.
— Она родила меня довольно поздно, — произнесла она пару минут спустя, немного успокоившись. — Сначала я думала, что она хотела увести моего отца из семьи. — Шарлотта еще никогда никому этого не рассказывала. — Мама была его любовницей. Он жил в Лондоне, поэтому она туда и переехала. Полагаю, она думала, что если родит от него ребенка, то он… — Шарлотта пожала плечами. — Не получилось. Ему нужна была любовница, а не еще одна жена. Он не ушел из семьи, не навещал нас. — Она скривилась при мысли, чем пожертвовала Аманда ради своего ребенка. — А я всегда верила, что он придет, и мы будем жить вместе.
— А твоя мама?
— В конце концов, она сдалась. Когда я пошла в школу, она смирилась, — покачала головой Шарлотта. — И ожесточилась.
Шарлотта улыбнулась, поняв, что Зандер действительно слушает ее. Потом вновь нахмурилась. Это была не просто обычная болтовня. Она вдруг осознала, что, если бы они еще мгновение провели в безмолвии, Зандер поцеловал бы ее. И она бы ответила.
— А вы? — Ее голос рассеял чары.
— Я твердо стою на земле и не витаю в облаках, — ответил Зандер.
— А что с вашими родителями? — спросила она. — Вы видитесь с матерью? Где вы живете?
— Я живу в Австралии, — сказал он, проигнорировав остальные вопросы.
Зандер отвернулся от нее и задумчиво посмотрел на голубую гладь моря.
— Закаты здесь очень красочные, — констатировал он.
Чтобы он не чувствовал по отношению к Ксаносу, эти слова были правдой.
— Солнце не садится, — сказала она, и он снова повернулся к ней. — Это всего лишь иллюзия. Это мы вращаемся вокруг него.
Он удивленно уставился на нее.
— Это так, солнце не двигается, — радостно улыбнулась Шарлотта. — И да, — добавила она. — Здесь и правда, необыкновенно красиво.
Они продолжали сидеть в тишине, думая каждый о своем, но чувствуя себя комфортно рядом друг с другом. Шарлотте впервые за много дней было понастоящему хорошо. Зандер встал и протянул ей руку, чтобы помочь подняться, и они пошли обратно, шлепая голыми ногами по воде.
Быстро темнело, но луна так и не показалась. В кафе Зандер купил хлеба, и теперь они остановились на пляже, чтобы покормить птиц. Они молча наблюдали, как чайки набрасываются на еду.
Потом Шарлотта и Зандер направились к отелю.
— Может, поужинаем вместе? — внезапно предложил он.
— Я… эээ… — протянула она. Ей очень хотелось согласиться, но сначала нужно было переговорить с Нико. — Я очень устала. Это был трудный день. Я просто закажу еду в номер…
Зандер прекрасно понимал, что на женщин не стоит давить. Они зашли в отель. Даже во влажных брюках, весь в песке, Зандер был самым элегантным мужчиной, которого она когдалибо видела. Ему не нужны были ни рубашка, ни галстук, ни золотая кредитная карта, он просто был очень привлекательным мужчиной.
— Нико будет в шоке, когда вас увидит, — уверила его Шарлотта.
— Тогда давай завтра продумаем наш сюрприз, — сказал Зандер и, заметив, как она напряглась, поспешил успокоить ее: — Я не хотел говорить по телефону. Мне интересно взглянуть на его лицо, когда он осознает, что мы нашли друг друга. Может, завтра ты согласишься на ужин?
В баре было много людей: влюбленных парочек и одиноких. Тихо играл рояль. Зандер заметил взгляд Шарлотты, направленный в сторону бара, и решил, что, возможно, для начала нужно пригласить ее в бар.
Он взял ее руку и поцеловал тыльную сторону ладони. Шарлотта вздрогнула, ощутив всю стародавность и интимность этого жеста.
От прикосновения его мягких губ ее мысли спутались, ноги подкосились, и весь мир словно взорвался: она так никогда не реагировала на мужчину.
Нико с Зандером были очень похожи, но она никогда не испытывала к своему боссу ничего подобного. Между ними не было даже намека на флирт. Она чувствовала себя беспомощной и слабой.
— Хорошего вечера, — пожелал ей Зандер, заметив, как в глазах Шарлотты отразилась смесь облегчения и разочарования.
Расскажет ли она все Нико?
Зандер задумчиво смотрел ей вслед. Ему хотелось броситься за ней и попросить остаться с ним. Но это станет ошибкой, поэтому он повернулся и пошел в бар.
Шарлотта подошла к лифту и только там позволила себе обернуться и украдкой взглянуть на Зандера. Она заметила, как некоторые девушки в баре встрепенулись, когда он появился. Тут он поймал ее взгляд.
О боже, ей так хотелось броситься к нему. Вбежать в бар и получить частичку радости.
Надо держаться от него подальше.
Шарлотта поднялась в номер и закрыла за собой дверь, желая быть как можно дальше от искушения.
Теперь она могла, по крайней мере, трезво поразмыслить, принять душ, надеть ночную рубашку и заказать ужин. Еще оставался вопрос: что делать с Нико?
Шарлотта была верна боссу, ведь если бы не гибкий график, любезно им предоставленный, она бы не смогла ухаживать за матерью.
— Нико… — вздохнула она, услышав голос автоответчика. — Это Шарлотта, я на Ксаносе, и коечто случилось. Ты не мог бы мне перезвонить?
Но он так и не перезвонил.
Вскоре принесли ужин. На подносе стояла рюмка ракии — подарок от шефповара. Шарлотта, еще раз прослушав бездушное сообщение автоответчика, отхлебнула горячительного напитка и поморщилась. Ракия оказалась слишком крепкой. Но теперь Шарлотте, возможно, легче будет уснуть.
Она вышла на балкон, случайно подняла взгляд и заметила Зандера — видимо, его номер располагался прямо над ее.
Шарлотта вернулась в номер, закрыла за собой стеклянную дверь и перевела дыхание, боясь уже не Зандера, а женщину внутри себя, которая рвалась к нему.
— Нико, пожалуйста… — Она снова судорожно набрала номер перед сном, но никто так и не ответил.
Она уснула с телефоном в руке, а утром он зазвонил. Шарлотта надеялась, что это ее босс. Но это оказался Зандер.
— Как насчет завтрака? — спросил он.
Она вышла на балкон и увидела его в одном полотенце.
— Не уверена… — Ее одолевали сомнения.
Даже с такого расстояния она не могла не заметить, насколько привлекательным он был.
— На пляже, — добавил он, но она продолжала молчать. — Я попросил собрать мне корзину с завтраком, а ты решай. Я буду на пляже через полчаса.


Глава 3


Зандер в одиночестве брел по золотому пляжу. Красота пейзажа, тихий прибой не успокаивали его: внутри все кипело. Воспоминания терзали Зандера.
Зачем он купил всю южную часть острова? Зачем потратил столько денег и времени на место, которое больше всего хотел забыть?
Он окинул взглядом землю, на которой построил огромный комплекс. Обычно он сам принимал активное участие в проектировании, но не в этом случае.
Зандер поклялся никогда не возвращаться на Ксанос, но не выдержал. Он жаждал увидеть, как место семейного дома займут кафе, рестораны, казино…
Голова раскалывалась от бессонной ночи, и Зандер предпочел подумать о будущем, о завтрашней встрече с братомблизнецом. Интересно, придет ли Нико: ведь Шарлотта наверняка уже все ему рассказала. Надо было остаться в своем номере и провести выходные в одиночестве.
Зандер не собирался звонить Шарлотте, но мысли о ней не давали покоя.
— Забудь, — сказал он вслух, возвращаясь в номер.
Он не станет снова приглашать ее на ужин. Эта женщина — не для него. Однако Зандеру было любопытно, захочет ли сама Шарлотта увидеть его и позвонила ли она Нико.
Вскоре появилась Шарлотта, одетая в короткие шорты и топ на тонких бретельках. Она явно нервничала. Когда она приблизилась, Зандер заметил темные круги у нее под глазами. Видимо, плохо спала.
Зандер встретил Шарлотту лучезарной улыбкой, но она была решительно настроена установить правила.
— Доброе утро, — выдавила она. — Я предпочла бы не говорить о Нико, — сразу предупредила она.
— Конечно, — ответил Зандер.
— Это было бы неудобно, — призналась она. — Я до него так и не дозвонилась.
— Не надо оправдываться. Я рад, что ты пришла. Давай посмотрим, что они нам приготовили.
В корзине был основательный завтрак.
Зандер и Шарлотта сидели на безлюдном пляже. Она пила горячий шоколад, а он — кофе. Оба съели по йогурту с маракуйей и по булочке, которые показались Зандеру слаще, чем обычно.
— Мне нравится бывать в новых местах, — произнесла Шарлотта, зарываясь пальцами ног в песок и глядя в чистое небо.
— Что тебе больше всего нравится в путешествиях? — спросил Зандер, тоже поднимая глаза к небу.
— Все, — улыбнулась она. — Кроме разборки вещей по возвращении. Не знаю почему, но я люблю аэропорты. Это ощущение внутреннего подъема, когда оказываешься в новом месте, изучаешь его. Мы с Ширли, моей подругой… — Шарлотта замолчала, вспоминая те времена. Как хорошо им было вместе.
— Ты уже осмотрела Ксанос?
— Еще нет, — ответила она. — Может, сегодня…
Они долго болтали. Зандер был прекрасным собеседником, внимательным и неназойливым.
Шарлотта засыпала его вопросами, а он рассказывал ей об отелях и казино, которыми владел, о своей жизни в Австралии.
— Тебе, наверное, не хватает этого, — предположила Шарлотта, показав на расстилавшийся перед ними пейзаж.
— В Австралии хватает пляжей, — ответил Зандер. — У меня там офис и недвижимость с видом на самую красивую бухту в мире.
Зандер хвастался, но явно ненамеренно. «Как можно скучать по месту, которое приносит одну лишь боль», — подумал он, но вслух ничего не сказал.
Он смотрел вдаль, на небольшую скалу, о которую разбивались волны, и казалось, этих двадцати лет и не было. Зандер вновь чувствовал страх и боль. Тело помнило каждый удар, нанесенный отцом. Как мать могла оставить своего ребенка с таким извергом?
И с каждой минутой он все ближе подкрадывался к братублизнецу, которого предпочла мать. Зандер слишком долго ждал этого момента и теперь не мог отступить. Он всегда хотел отомстить брату, который купался в роскоши и неге, пока он сам рыскал по помойкам.
— Все пляжи разные… — Голос Шарлотты был очень мягким. — А этот — просто райский уголок.
«Или адский», — добавил про себя Зандер.
— Не все было так прекрасно, — задумчиво произнес он и тут же замолчал.
Он никому никогда этого не рассказывал, и уж тем более не должен открываться ассистентке своего брата. Шарлотта лишь слабо улыбнулась, и Зандеру вдруг захотелось с кемто поделиться своим горем.
— Не все воспоминания такие уж радостные.
— Но радостные ведь тоже есть?
Зандер снова посмотрел на море, представив себя подростком, прыгавшим с утеса в воду, визжащим от восторга. Представил автобусы с туристами. Представил, как завлекал женщин старше себя, используя свою внешность, и оставался у них на всю ночь, а утром они завтракали.
— Мы однажды пошли на рынок… — Он снова замолчал, удивившись своей искренности, но ему было так хорошо от того, что можно наконец с кемто поделиться. — Нам было примерно по двенадцать…
И он рассказал Шарлотте про кражу фруктов с лотков, и она смеялась, но недолго, ведь нельзя потешаться над бедностью. Потом Зандер описал ей, как рассматривал туристов. Только вот истории о женщинах и мусорных баках он решил сохранить в тайне. Для Шарлотты он выбрал самое лучшее, самое веселое и задорное.
— Я покажу тебе Ксанос, — неожиданно предложил он, поразившись собственным словам. — Настоящий Ксанос.
Шарлотта почемуто решила, что Зандер повезет ее на лимузине, и ужасно удивилась, увидев у фойе отеля два скутера.
— Я никогда не управляла скутером…
— Я думал, тебе нравится узнавать чтото новое.
— Да, на своих двоих, — сказала Шарлотта и рассмеялась, — или на верблюде.
Он улыбнулся, представив ее на верблюде.
— Немногие туристы, впервые приезжавшие на Ксанос, получали возможность управлять скутером. Ты быстро научишься.
Шарлотте хотелось сесть вместе с Зандером, прижаться к его спине, но она не решилась предложить такой вариант. И хорошо, потому что спустя некоторое время она уже вовсю наслаждалась приятным ветерком и ездой. С Зандером она чувствовала себя свободной. Их игра в салки была опасной и дикой, он обгонял ее, а потом сбавлял ход, позволяя ей догнать, и снова ускорялся, смеясь.
Единственной ложкой дегтя было то, что с ней так никто и не связался. Когда они припарковались у рынка и зашли в таверну, он заметил, что Шарлотта проверяет телефон.
— Тебе решать, звонить ему или нет, — произнес Зандер, когда они сели за столик. — Я не хочу давить. Просто хочу преподнести ему сюрприз. Я долго представлял день, когда мы встретимся.
— Он мой босс, — начала Шарлотта, и, казалось, он наконец понял.
— Я поставил тебя в очень затруднительное положение, — кивнул Зандер. — Правда, мне стоило оставаться в своем номере. До сих пор… — Он посмотрел ей в глаза, и время как будто остановилось. — Но тогда бы мы не провели этот день вместе, — добавил он, — так что я не жалею.
Она тоже не жалела. Шарлотта понимала, что нельзя потакать низменным инстинктам, и старалась сохранять дистанцию. Но она просто обманывала сама себя. Зандер пробуждал в ней незнакомые, поразительные чувства, с которыми Шарлотта была не в силах бороться.
— Скоро ты вернешься в Лондон, — сказал Зандер, — а я в Австралию.
Его слова напомнили ей о жестокой реальности, о том, что у них были считаные дни, которые давали возможность — или разрешали? — наслаждаться моментом, быть роскошной и беспечной девушкой, которой ее считал Зандер.
— За этот день, — произнес он и поднял бокал.
Какой же вкусной была обычная газированная вода, каким опьяняющим был ее спутник.
Тут у Шарлотты зазвонил телефон. Она, покраснев, посмотрела на экран: это был Нико.
— Извини, я выйду на минутку.
Зандер хотел знать, что они с Нико будут обсуждать, поэтому дал официанту хорошие чаевые, чтобы тот вышел подслушать.
Шарлотта села за столик на улице и глубоко вздохнула, перед тем как ответить. Она боялась говорить Нико правду, но знала, что должна это сделать, даже несмотря на просьбу Зандера. Нико — ее босс, и ей следует помнить об этом.
— Шарлотта, это Константина. — Голос жены Нико застал ее врасплох. — Нико знает, что ты его ищешь, поэтому попросил меня позвонить.
— Мне нужно с ним коечто обсудить.
— Его отец заболел, — объяснила Константина. — Его приемный отец. Знаешь, отношения у них были напряженными…
Шарлотта ничего не ответила, а Константина вздохнула. «Напряженные» — неподходящее определение. С того момента, как Нико узнал, что был приемным ребенком, их с отцом и без того шаткие отношения разладились окончательно. Родители даже не приехали на свадьбу Нико.
Константина продолжала:
— Он сейчас в крохотной больнице на Латире, но Нико завтра перевозит его на материк, так как все очень серьезно. Возможно, он опоздает на встречу и попросил пока прикрыть его. И еще, чтобы ты забронировала ему рейс из Афин на утро. Он очень хочет быть на встрече, но сразу после нее улетит обратно.
— Дело в том… — начала Шарлотта, но остановилась.
Она услышала в трубке сирену «скорой помощи», плач их сына Лео и решила, что это неподходящий момент. Как она может сообщить чтото столь личное, да еще и за спиной Нико? Наверное, Зандер прав. Будет правильнее, если Нико все узнает от своего брата. Тем более у босса и без того проблем хватает.
— Передай Нико, что все в порядке. На Ксаносе его ждут хорошие новости. И передай ему наилучшие пожелания.
— Передам. Шарлотта, мне надо идти.
Шарлотта отключилась и несколько минут сидела не двигаясь. Подошел официант и предложил ей бокал с водой, но она отказалась:
— Не надо, я сейчас вернусь внутрь.
Теперь она осталась однаодинешенька со своим секретом.
Она заглянула в таверну и увидела, что Зандер не пытался подслушать, о чем она говорила с Нико, а только непринужденно болтал с официантом, пока тот наполнял его бокал. Когда она приблизилась, он улыбнулся:
— Хочешь, пообедаем тут?
Шарлотта была благодарна Зандеру за то, что он не пытался выведать у нее подробности. Она улыбнулась ему в ответ, на этот раз от чистого сердца, ведь теперь доверяла ему.
— С радостью, — произнесла она.
Этот красивый мужчина правильно поступил и заслужил самого хорошего отношения.
Шарлотта обрадовалась еще больше, когда Зандер взял ее за руку.
Он заказал кальмара с острым соусом. Как хорошо было вернуться на Ксанос, в ту саму таверну, откуда его когдато гоняли, и болтать с хозяином на греческом.
— Что он сказал? — спросила Шарлотта, жалея, что не так хорошо знает греческий.
— Александрос, тебя выгнали отсюда, — перевел Зандер и одарил ее необыкновенной улыбкой, добавив: — Добро пожаловать домой.
— Александрос?
— Так меня раньше звали. — Он посмотрел в ее голубые глаза. — Меня назвали в честь отца.
— Он… — Шарлотта сглотнула, — умер?
— Да.
— А мать?
Это был обычный разговор между двумя людьми. Зандер понимал, что, если откроет Шарлотте всю правду, она увидит ненависть в его взгляде и уйдет. Он хотел провести с ней еще немного времени, поэтому осторожно ответил:
— Я не помню свою мать.
— Ты всегда знал, что у тебя есть брат?
— Я думал, мы не говорим о Нико, — заметил Зандер. — Твое правило. — Он улыбнулся, доставая из бумажника деньги. — Пойдем, можем прокатиться в горы.
К вечеру, припарковав скутеры, они направились к горам Ксаноса. Прохладный воздух обвевал их, и Зандер больше не строил план мести и не думал о завтрашнем дне.
— У меня по всей Австралии отели и казино. Я много путешествую, — произнес он, остановившись у большого булыжника и жестом предложив ей присесть.
Она кивнула и села, с восхищением взглянув на открывающуюся панораму.
— Ты была в Сингапуре? — спросил Зандер.
— Нет. Рейсов туда у меня не было, — улыбнулась Шарлотта.
— Тогда ты многое упустила. Там отличные магазины и салоны…
Она усмехнулась. Раньше Шарлотта часто ходила в салоны, делала маникюр, педикюр, следила за прической. Только так она могла убедить всех, что наслаждается роскошной жизнью. Она покраснела, когда вспомнила о том, что наплела Зандеру: про свадьбу и коктейли, про долгие ужины с подругами. Ничего этого не было.
— В отличие от твоего босса мне бы хотелось, чтобы мой ассистент был рядом…
Он посмотрел на еще больше раскрасневшиеся щеки Шарлотты, пытаясь угадать, что ей предложить. Высокооплачиваемую работу, благодаря которой Шарлотта побывала бы в удивительных странах?
— Я думала, мы не будем говорить о Нико.
— Мы и не говорим, — ответил Зандер. — Мы говорим о работе.
— Я довольна своей работой. — Она встала, стараясь сдержать слезы.
Зандер собирался предложить ей весь мир, а она не могла согласиться.
— Я буду платить больше. — Он хотел, чтобы все было поего, он всегда получал желаемое, и сейчас будет так же.
— Дело не в деньгах! — выкрикнула она резко, не сумев притвориться равнодушной.
— Я буду о тебе заботиться лучше, чем он, — признался Зандер.
Они пошли дальше. Он точно знал, куда ведет ее.
— Зандер, я не знаю, смогу ли я…
Как Шарлотта могла рассказать ему о том, какой жалкой была ее жизнь на самом деле? Она не собиралась врать, но у нее не оставалось выбора.
— Думаю, я ввела тебя в заблуждение… — Ее лицо помрачнело.
Зандер нахмурился. Оправдалось его худшее подозрение: Нико был для Шарлотты не просто работодателем.
— Я не говорила тебе…
— Не надо, — оборвал он ее, не желая слушать. — Ты не должна ничего говорить. Давай насладимся сегодняшним днем, — добавил он мягче, взяв ее руку в свою.
Все это не важно: роман Шарлотты и Нико не помешает ему осуществить месть.
Шарлотте так хотелось забыть обо всем и ничем не омрачать это волшебное мгновение.
— Может, ты подумаешь о моем предложении позднее…
— Я… — Как она могла признаться, что только о нем и будет думать, даже если мечте не суждено воплотиться в жизнь.
Шарлотта закрыла глаза и представила другую жизнь: она работает с Зандером, часто его видит…
Тут он поцеловал ее.
Но Шарлотту это нисколько не оскорбило, напротив, это был самый сладостный момент за долгие месяцы: ощущение его теплых губ на своих. Она наслаждалась медленным движением его губ, чувствовала его дыхание, и вот они уже дышат одним воздухом, стали одним целым. Она пылко отвечала ему, а он словно предупреждал о том, что последует дальше.
Для Зандера в этот раз все было подругому. Никогда раньше он не замечал подобных мелочей: как ее ресницы щекотали его щеку, а кончик ее языка заставлял его забыть обо всем на свете.
Зандер углубил поцелуй. Ему нравилось ощущать ее вкус, вдыхать запах, ласкать кожу. Его рука уже давно скользнула бы под ее топ, если бы поцелуй не был настолько сладким и приятным.
Он принялся поглаживать спину Шарлотты, пальцы непроизвольно тянулись к резинке шорт, но он не хотел смущать ее. Зандер немного ослабил натиск, позволив ей вести.
Шарлотте уже давно не было так хорошо: его опытный язык, дарящие блаженство руки, сводящий с ума запах… Она мечтала только об одном — расслабиться и отдаться моменту, лечь, насладиться мягкостью его прикосновений.
Зандер легко дотронулся до ее соска, и в этот момент все, что сдерживало Шарлотту, показалось ей не важным, зыбким и преходящим. Только их мгновение было вечным и незабываемым. Тело ее горело, кровь, казалось, кипела.
Руки Зандера спустились ниже ее спины, погладили бедра и задвигались вверхвниз. Шарлотта почти забыла, зачем вообще сюда приехала. Но разум все же победил. Она не поддалась сильному искушению.
— Нико! — выдохнула она.
Он сразу же отстранился.
— Меня зовут Зандер! — Его глаза потемнели, а от тона Шарлотте стало не по себе.
— Я имела в виду… — начала она, но замолчала, догадавшись, о чем он подумал. — Я забыла, что я на работе.
Конечно, Шарлотта не могла видеть злость в его глазах и слышать ледяной тон его голоса, потому что ничего этого не было сейчас и в помине. Только все та же знакомая улыбка на губах, которые так страстно ее целовали.
— Все в порядке, — произнес Зандер.
— Мне не следовало приходить сюда.
И он был с ней согласен. Он не хотел видеть ее здесь, среди камней и булыжников. Он хотел видеть ее в своей постели, слышать, как она стонет от его ласк, чувствовать, как извивается под его сильным телом. Она должна произнести его имя, а не Нико.
— Слушай, — начала Шарлотта как можно увереннее, — этого не должно было случиться…
— Этого? — спросил Зандер, нежно лаская ее пальцами, чтобы напомнить, к чему все шло. — Или этого?
Он вновь приблизился к ней так, что она почувствовала его возбуждение. Зандер вновь погладил ее ногу в том месте, где кончалась ткань шорт, и Шарлотта подумала, будто это сам дьявол играет с ней.
Было так просто снова отдаться поцелую, продлить райское наслаждение, но собственная реакция пугала Шарлотту. Вряд ли Зандер сделал бы это, если бы знал, кто она на самом деле. Ухоженная, жизнерадостная Шарлотта осталась в далеком прошлом; она стала другим человеком.
— Ни того ни другого… — произнесла она.
Вернувшись в Лондон, она будет жалеть только о том, что остановилась сейчас.
— В любом случае, — Зандер поцеловал ее в щеку, поднимаясь, — я рад, что это случилось. Давай вернемся.
Зандер помог Шарлотте привести в порядок одежду и затем подал руку. Коснувшись его ладони, она вдруг почувствовала, словно доверяет Зандеру свое сердце, словно она нашла человека, способного позаботиться о ней.
Влажная ночь спустилась на Ксанос, и по пути домой Шарлотта витала в облаках.
— Что это за птица? — спросила Шарлотта, услышав щебет.
Именно этот звук сопровождал их в горах.
— Это удод, — объяснил Зандер. — Их сложно увидеть, но они очень красивые птицы. Скоро они исчезнут.
«Как и ты», — подумала Шарлотта, спускаясь к подножию и оглядывая захватывающий пейзаж, который, к сожалению, нельзя забрать с собой. Ей хотелось снова оказаться в объятиях Зандера. Они шли, держась за руки, а он продолжал рассказывать:
— Они улетают на Канарские острова на зиму.
— Так странно. — Она остановилась, прислушиваясь к пению удода, пытаясь навсегда сохранить горы Ксаноса в памяти. — Так умиротворяюще.
— Не для местных, — прервал ее Зандер. — Они считают, что, если удод поет под вечер, быть войне. Но это просто суеверие. — Он улыбнулся, увидев, как округлились ее глаза. — Весь остров — одно сплошное суеверие. Тебе нравятся птицы?
— Наверное, — ответила Шарлотта, подходя к своему скутеру. — Мне нравится все, что летает.
Они вернулись в отель. Зандер подал ей руку, и она почувствовала себя принцессой — не важно, что она была растрепанной и уставшей.
Они вошли внутрь.
— Встретимся за ужином, — сказал Зандер. — Сегодня я не приму отказа. Я зайду через час. В каком ты номере?
— Но я же еще не согласилась. — Шарлотта попыталась возразить, но не могла мыслить здраво в присутствии Зандера.
«Только что согласилась, — подумал он и улыбнулся. — Можно немного поиграть».
— Ладно, — вдруг произнес он и развернулся, собравшись уходить, уверенный в том, что она остановит его.
— Наверное, это мне следовало пригласить тебя на ужин, — сказала она, и он обернулся. — Думаю, Нико ожидал бы от меня не меньше.
Шарлотта заметила мимолетную вспышку гнева в его взгляде, но потом решила, что ей показалось: Зандер уже улыбался во всю ширину рта.
— Встретимся в фойе, — сказала Шарлотта.
— Жду с нетерпением, — откликнулся он.
Она и сама ждала этого с нетерпением.
Поднявшись в номер, Шарлотта позвонила в дом престарелых и, как советовала ей сиделка, расспросила персонал о своей матери. Ее уверили, что Аманда немного адаптировалась и чувствует себя лучше, чему Шарлотта не совсем поверила.
— Если она расстроится, — сказала она, — пожалуйста, напомните ей, что это временно. Я вернусь через пару дней.
И все же она беспокоилась. Она даже не была уверена, скучает ли по своей матери и так уж ли ей хочется возвращаться к прежней жизни. Осознание этого принесло еще большие угрызения совести, но Шарлотта отогнали мрачные мысли. Она намеревалась насладиться последней ночью на Ксаносе и вернуться домой, чтобы заботиться о матери до последнего.
Зандер помог Шарлотте сбежать от реальности. Всего один ужин и, возможно, один поцелуй.
Шарлотта зашла в ванную, разделась и вновь почувствовала себя прежней: беззаботной и счастливой девушкой, которая летала с континента на континент и могла легко совладать с таким человеком, как Зандер. Шарлотта не переставала повторять, что он — брат Нико и ей следует вести себя соответственно.
Каким наслаждением было окунуться в теплую воду. Она представила, каким был бы взгляд Зандера, если бы он увидел ее такой: влажной, втирающей в кожу ароматное масло, расслабленной. Для него.
Странным образом он осуществил фантазию Шарлотты, заставил ее почувствовать себя особенной, захотеть стать лучше.
Она уже давно не уделяла такого внимания волосам. Сейчас она снова и снова проводила по ним щипцами, выпрямляя непослушные кудри. Все это было для Зандера.
Нарядов в гардеробе Шарлотты было немного, всего несколько платьев из прошлой жизни: черное коктейльное платье на тонких бретельках с накидкой и скромное коричневое вельветовое платье с воротникомхомутом.
Она остановилась на коричневом, надеясь, что оно немного остудит пыл Зандера и ее собственный. Наряд сел точно по фигуре, подчеркнув соблазнительные формы. Глаза Шарлотты сияли в предвкушении вечера, а щеки горели при мысли о Зандере. Надо продержаться ночь, всего одну ночь, и завтра тайное станет явным. А завтра она упадет в его объятия.
От желания у нее закружилась голова. Шарлотта сбрызнула парфюмом не только запястья и шею, но и сгибы коленей, представляя, как Зандер целует ее нежную кожу в том месте.
Она могла думать только о нем, а воспоминания об их объятиях в горах вызывали дрожь по всему телу.
«Это не свидание», — повторяла Шарлотта, но, нанеся на губы блеск и кинув последний взгляд в зеркало, поняла, что обманывает себя.
Зандер вскружил ей голову, но пока она не могла поддаться чарам: для начала нужно посмотреть, как у Зандера и Нико будут складываться отношения.

Глянув на свое отражение, Зандер усмехнулся: сегодня его ждет успех.
Ему нравилось говорить с Шарлоттой по телефону, узнавать о ее жизни. Но он никак не ожидал, что обладательница божественного голоса окажется еще и очень сексуальной.
Теперь Зандер хотел ее. Хотел, чтобы она забыла о Нико. Представляя Шарлотту с другим мужчиной, он чувствовал боль и раздражение.
Какой же сладкой станет месть: Зандер получит все, чем обладал брат. Он оставит Нико ни с чем, как его самого когдато оставили. Это не жестокость, а справедливость.
Зандер спустился в фойе. Сегодня он обманет Шарлотту, но позже она поймет, что у него были веские причины.
Сегодня они с Шарлоттой займутся любовью.


Глава 4


Шарлотта достаточно давно работала на Нико и привыкла к его требованиям, одно из которых гласило: никогда не опаздывать на встречу с клиентами. Поэтому она пришла чуть раньше.
Теперь она коротала время, разглядывая витрины бутиков, где были выставлены кожаные сумки и кошельки, которые так хотелось подержать в руках. В одной из витрин она увидела массивное колье с рубинами и бриллиантами, со странным сожалением отметив, что подобной роскоши у нее никогда не будет.
— Это бы хорошо на тебе смотрелось, — послышался знакомый голос изза спины.
Шарлотта обернулась, чтобы поприветствовать Зандера. Она вспомнила, как на пляже приняла его за Нико, и поразилась своей глупости. Они были совершенно разными. С Зандером она чувствовала себя подругому: желанной, красивой и счастливой. Он излучал опасность.
Зандер выглядел потрясающе: на нем были черные брюки и белая рубашка. В глазах светился озорной огонек, щеки и подбородок покрывала легкая щетина.
— Долго ждешь? — спросил Зандер.
— Нет, — непринужденно ответила Шарлотта.
Метрдотель предложил им присесть в баре, пока для них искали подходящий столик.
Зандер не возражал, хоть и не привык ждать.
Шарлотта села на низкий диван, и верхняя часть ее бедер оголилась. Зандер улыбнулся и, расположившись рядом, прижался к ней. Тонкая ткань его брюк коснулась ее нежной кожи. Он почувствовал, как Шарлотта пытается отодвинуться, но деваться ей было некуда.
— Извини за это, — улыбнулась она, стараясь придерживаться делового тона. — Надо чутьчуть подождать.
— Я не возражаю, — сказал Зандер, когда принесли напитки.
Сидя рядом с Зандером, почти касаясь его, Шарлотта чувствовала себя как во сне, очень живом, диком, эротическом сне. После такого она не сможет взглянуть Нико в глаза.
Зандер надкусил лайм, украшавший напиток, и Шарлотта в очередной раз поразилась соблазнительности и красоте его губ. А его пальцы были такими длинными и тонкими… Он неспешно помешивал лед в стакане, лукаво поглядывая на Шарлотту.
— Так на чем мы остановились? — спросил Зандер, и она попыталась вспомнить, о чем они говорили. — Как прошел день? — продолжал он.
— Нормально, — резко бросила она. — Хорошо, на самом деле.
— Мы можем поесть и здесь, — вдруг произнес Зандер. — Может, я позову официанта?
Но тут их наконец пригласили за столик в ресторане. Шарлотта чуть не расплакалась от облегчения. Она встала с низкого дивана и поправила задравшееся платье.
Музыка в ресторане играла очень тихо, и Шарлотте казалось, что все слышат бешеный стук ее сердца.
— Я не заказывал шампанское, — заметил Зандер, когда они сели за столик, и официант стал разливать напиток.
— Это я заказала, — улыбнулась Шарлотта. — Если бы Нико знал, кто мой гость, он бы сам настоял. В любом случае он оценит это на завтрашней встрече.
Зандера охватило раздражение. Он хотел поужинать с женщиной, а не с ассистенткой брата, который оплачивал еду и напитки. Зандеру ничего не нужно от Нико, милостыня, по крайней мере, уж точно не нужна.
Но он ничем не выдал свои темные мысли. Напротив, он пустил в ход все свое обаяние. Перед Зандером невозможно было устоять.
«Она будет моей», — твердо решил он, глядя на Шарлотту. Он всегда получал то, что хотел.
Меню предлагало на выбор огромное количество деликатесов, и благодарная за такую возможность, Шарлотта погрузилась в него, оторвав наконец взгляд от Зандера. В ресторане в основном подавали блюда греческой кухни, однако была и нетрадиционная для здешних мест еда.
— Я буду жареную картошку с соусом, — сказала Шарлотта.
— Ты же на Ксаносе, — укоряющее произнес Зандер. — Почему бы не попробовать равиоли с крабом? Здесь они самые вкусные.
— Я хочу жареную картошку, — настояла Шарлотта, но, поразмыслив, заказала еще и рыбу.
Зандер попросил филе ягненка.
— Ты, наверное, с нетерпением ждешь встречи? — поинтересовалась Шарлотта.
— Я не думаю о завтрашнем дне, — ответил Зандер. — Наслаждаюсь этим вечером.
— Но… — Шарлотта замолчала.
До завтрашнего утра рабочие темы были под запретом, а ей так много хотелось узнать, у нее накопилось столько вопросов.
— Я с большим удовольствием послушаю о тебе, — произнес Зандер.
О себе Шарлотта тоже говорить не хотела. Он не должен был знать о ее настоящей жизни, о проблемах. Волшебная сказка не закончится вот так.
— Красивый отель… — быстро произнесла она, желая отвлечь его.
— Ты права, — ответил Зандер. — Ты была в спа?
— Я здесь по работе, — укоризненно сказала Шарлотта.
— Я очень горжусь этим отелем, — продолжал Зандер. — У меня есть и другие. Все они выдержаны в одном стиле, но в каждом есть чтото свое.
Принесли заказ. Жареная картошка и рыба были очень вкусными, но, взглянув на тарелку Зандера, Шарлотта пожалела, что не выбрала равиоли. Блюдо выглядело восхитительно.
— Попробуй, — предложил он, заметив, с каким интересом она рассматривает лакомство.
Не успела Шарлотта опомниться, как Зандер поднес вилку с угощением к ее губам. Она открыла рот, пытаясь справиться с напряжением.
— Вкусно? — спросил Зандер.
Она кивнула — это все, что она могла сделать. Шарлотта слизнула с губ масло. Судя по улыбке Зандера, он сейчас думал вовсе не о равиоли. Он налил ей еще вина, затем, придвинувшись, легко коснулся ее колена. Шарлотта отдернула ногу, будто обжегшись, и вино пролилось.
Разговор все еще не завязывался. Зандер видел, что она настороже, чувствовал ее внутреннюю борьбу.
— Я наелась, — произнесла Шарлотта, когда принесли десертное меню.
— Можем заказать чтонибудь на двоих, — предложил Зандер.
— Тут слишком душно, — быстро ответила она. — Я вернусь через минуту.

Зандер нашел Шарлотту на балконе. Она любовалась Средиземным морем. Ветер ворошил ее волосы. Она явно была чемто обеспокоена.
Шарлотта почувствовала его присутствие, но боялась повернуться, боялась, что, посмотрев ему в глаза, упадет в его объятия. Она пережила несколько неудачных романов, которые закончились одинаково: когда женихи узнавали о болезни ее матери, они тут же исчезали. Зандер был первым мужчиной, привлекшим ее понастоящему. Его присутствие кружило ей голову, желание не давало покоя. Ожидание было невыносимо.
Шарлотта ушла на несколько минут, чтобы привести мысли в порядок, но, услышав шаги Зандера, испытала странное облегчение.
Она почувствовала его губы на своей шее, и это было спасением. Она закрыла глаза и наслаждалась прикосновениями. Он медленно целовал ее в шею, и его щетина слегка царапала нежную кожу. Шарлотта могла остановить его в любую секунду, могла повернуться и сделать вид, что ничего не случилось, но она не двигалась, только сильнее впившись в перила балкона. Она не хотела, чтобы Зандер ушел.
Он замер на секунду, словно предупреждая о том, что это последний шанс его остановить. Шарлотта хотела его, ей было наплевать на приличия. Она жаждала почувствовать силу его возбуждения, прижаться к нему как можно теснее.
— Мы можем заказать десерт в номер, — тихо предложил Зандер.
— Нам нельзя… — Шарлотта все еще стояла спиной, не открывая глаз, боясь принимать решение. — Я на работе.
— Уже нет, — прошептал Зандер. — Рабочее время только что закончилось.
— Твой брат…
— Забудь про него, — приказал он, пытаясь скрыть горечь, звучавшую в голосе.
— Я не хочу пожалеть наутро, — ответила Шарлотта.
— Зачем жалеть о чемто столь прекрасном?
— Потому что… — начала она, когда его пальцы скользнули по ее спине и через платье расстегнули бюстгальтер.
Шарлотта была одета, но чувствовала себя обнаженной. И это, к ее стыду, нравилось ей. Зандер резко развернул Шарлотту и впился ей в губы. Он согрел ее теплом своих рук и охладил поцелуем. Он ласкал ее, успокаивал, гладил шею, от чего у нее кружилась голова. Она никогда еще не испытывала ничего подобного. Зандер обнял Шарлотту еще крепче, желая, чтобы их тела стали единым целым.
В этот поцелуй Зандер вложил все.
Блеск на губах Шарлотты давно исчез, рамки приличия были стерты, ее грудь прижималась к нему, он ласкал ее. Она чувствовала себя беспечной и защищенной.
Ласки поглотили ее полностью. Зандер отстранился и, посмотрев Шарлотте в глаза, произнес:
— Ты никогда об этом не пожалеешь.
Это была ложь.
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Шарлотта не понимала, почему решилась довериться Зандеру. Она по собственной воле поднялась в его номер.
В ванной Шарлотта посмотрела на свое отражение, стараясь привести мысли в порядок. Она же знакома с этим человеком всего пару дней, он — клиент ее босса.
Но аргументы не действовали. Зандер заставлял ее пылать. Ни один мужчина не вызывал у нее подобных чувств.
Шарлотта уже много лет не смеялась так радостно, не разговаривала так откровенно. А его поцелуи…
Она задумчиво коснулась губ. Глаза ее горели в предвкушении, на шее медленно проявлялись следы засосов. Следовало признать: эти несколько часов вместе стали отдушиной для нее. И сегодня она будет прекрасной Шарлоттой, женщиной в зеркале, той, которой была когдато.
Она не искала любви, она искала отдушины, и Зандер готов предоставить ей это с лихвой.
Принесли десерт: мусс, крембрюле и маленькие булочки, но Шарлотта даже не посмотрела на лакомство. Зандер притянул ее к себе на колени и поцеловал.
Это ненастоящая Шарлотта отвечала на его поцелуй, это была выдуманная женщина, иллюзия, созданная для Зандера. Она могла отдать ему всю себя, ничем не рискуя.
Он ошибался, считая ее любовницей его брата, но ему было важно победить еще до встречи.
Ее стоны ласкали слух. Зандер снял с Шарлотты платье и покрыл поцелуями ее соски. Ему очень хотелось спросить, делал ли Нико чтото подобное.
Зандер отвел ее к кровати, не переставая ласкать. Быстро снял с нее трусики. Поцелуи становились все глубже, грубее, и Шарлотта смутилась, почувствовав резкую перемену.
— Зандер? — изумленно прошептала она.
Он посмотрел в синеву ее глаз и увидел беспокойство. Он хотел, чтобы она была расслаблена. Ночь должна была стать счастьем, а не соревнованием. Зандер хотел ее.
— Я так долго думал о тебе, — объяснил он свою нетерпеливость. — Неделями. Прости, если забылся. Когда мы говорили, ты была в Лондоне, я в Австралии, ты лежала в постели… — Его речь становилась все сбивчивее.
Шарлотта удивилась еще больше. Она ведь тоже думала о нем постоянно. Она не знала, как выглядит Зандер, но всегда мысленно возвращалась к нему и теперь отчасти понимала его спешку.
— Давай сбавим темп, — улыбнулся Зандер, но на этот раз искренне: в этот момент он не думал о брате или мести, только о Шарлотте. — Давай вернемся к началу. Как ты лежала?
— Что?
— Как ты лежала, когда разговаривала со мной по телефону?
Она не смогла сдержать улыбку: фантазия стала реальностью. Шарлотта простила Зандеру его грубость.
— На боку.
— Покажи, — потребовал он, вставая с кровати.
И она, наблюдая, как он раздевается, передвинулась на другую половину кровати, легла на бок и накинула на плечи покрывало.
— А ты? — спросила Шарлотта, когда Зандер присоединился к ней в постели.
— На спине, — ответил Зандер, и чтото внутри у нее сжалось. — Рассказывай.
— Что именно?
— Как погода?
Она закрыла глаза и представила дождь за окном, ее жизнь, его голос. Сейчас все было лучше: Зандер был рядом, и дождь не шел.
— Чем ты сегодня занималась?
— Я ходила в горы. — Теперь Шарлотте не нужно было притворяться и врать.
— Одна?
— Нет, не одна.
— А с кем?
— С одним мужчиной.
Она лежала с Зандером в постели, его руки обвивали ее талию. Она навсегда запомнит этот момент. Прикосновения, поцелуи, слова — все останется с ней.
— Тебе понравилось с ним в горах?
— Очень.
— И что вы там делали?
— Просто целовались, — ответила Шарлотта, и Зандер надавил ей на плечо, заставив лечь на спину.
— И как? Неплохо? — спросил Зандер, целуя ее живот.
— Лучше, чем неплохо.
— Лучше, чем это? — продолжал он, спускаясь ниже.
Сначала Зандер хотел, чтобы Шарлотта стала символом его победы над Нико, но, лаская ее, он забыл о ненависти. Она лежала, задумчиво глядя в потолок, и ощущения были странными, неправильными и незнакомыми. Его язык дразнил, а губы продолжали целовать, пока она не сдалась и не подчинилась им.
И когда ее тело успокоилось, он остановился. А затем с удвоенной силой набросился на нее. Зандер целовал ее до тех пор, пока она снова не стала жадной. Она хотела чувствовать его, хотела обнять его, и, когда его пальцы вошли в нее, она молила о большем.
Впервые Зандер забыл про месть, ей не было места в этом номере.
Прижимаясь к Шарлотте, он забыл, что собирался отплатить брату, отобрать у него все. Остался просто секс, чистое желание поглотило Зандера. Он принялся тихо шептать какието слова на греческом, а Шарлотта была слишком возбуждена, чтобы попытаться понять смысл.
Она была влажной и готовой принять его, и Зандер резко вошел в ее нежную плоть. Дыхание перехватило от бешеного ритма. Каждый раз, когда она думала, что наступил предел, она ошибалась. Зандер был в ней, в ее мыслях, в ее сердце, он одновременно отдавал ей все и яростно требовал ответа. Его руки, губы, дыхание, широкая спина… Шарлотта испытывала слишком много эмоций, чтобы сосредоточиться на какойто одной, поэтому просто двигались вместе с ним, отдаваясь ощущениям.
Зандер застонал, и у Шарлотты закружилась голова. Он двигался все быстрее, и она уже не могла угнаться за ним. Вскоре, однако, он замедлил темп, и бездна поглотила Шарлотту. Она ощущала каждый стук его сердца, слышала каждый вздох и стон, их тела остановились одновременно. Она пришла в себя, пытаясь сдержать бешеный ритм своего сердца.

Они проспали недолго. Зандер открыт глаза и увидел красные цифры на часах, стоящих у кровати, отсчитывающих оставшиеся часы. Лежа в постели с женщиной, он впервые не хотел отвернуться, или забыться сном, или заказать чтонибудь из бара. Впервые ему было хорошо здесь и сейчас.
— Каково это? — сонно спросила она. — Каково это — знать, что у тебя есть близнец, которого ты никогда не видел?
— Я видел его, — ответил Зандер, — когда мы были маленькими.
Он не хотел говорить о своем брате. Зандер перевернулся на бок и закрыл глаза. Шарлотта обняла его сзади, легко дыша ему в шею. Он чувствовал, что не безразличен ей.
— Я имею в виду… — Она не остановилась, не вняла молчаливому предупреждению остановиться. — Каково это было — расти с ним? Каково знать, что у тебя есть близнец?
Возможно, Зандер проявил слабость, или секс сделал его мягче, или голос Шарлотты растопил лед. Ее руки, обвивавшие его, нежные и красивые, дарили тепло и покой… Он молча лежал в тишине, обдумывая вопрос, а она терпеливо ждала ответа.
— Представь, что смотришься в зеркало и не видишь своего отражения, но при этом знаешь, что твое отражение гдето есть, — ты просто не видишь его, — произнес он, благодарный Шарлотте за то, что она не торопит его.
Лучше он не мог выразить свои чувства, да и не пытался.
Не было смысла.
Завтра Шарлотта узнает его настоящего и, возможно, больше не захочет его видеть.
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Шарлотта проснулась в чужой постели, но не испугалась. Она чувствовала, что человек, лежавший рядом, очень близок ей.
Она наблюдала за тем, как спит Зандер, восхищалась его красотой, вспоминая прошлую ночь. Теперь, когда солнце взошло над Ксаносом, она получила возможность рассмотреть Зандера. Она скользнула взглядом по его соблазнительным губам, принесшим ей столько наслаждения, а затем отодвинулась, боясь не удержаться и впиться в них. Шарлотте хотелось отбросить одеяло и полюбоваться роскошным телом Зандера.
Он, наверное, ощутил ее взгляд и проснулся. Этого дня Зандер ждал очень долго, но теперь почемуто не хотел вылезать из постели. Он хотел обнять Шарлотту, зарыться в ее волосы, заняться с ней любовью, но это было бы слишком жестоко, даже по его стандартам. Сегодня задуманное воплотится в реальность.
Зандер не двигался. Шарлотта наклонилась и поцеловала его, все еще не веря в прошлую ночь, в то, что они обрели. Его губы не ответили ей, но она не стала спрашивать почему. Шарлотта продолжала целовать Зандера, и вскоре он сдался. Против собственной воли он вспомнил прошлую ночь и близость, которая была не просто сексом. Зандер отстранился и встал с кровати:
— Мне надо собираться.
Шарлотта слышала в его тоне пренебрежение. Но им действительно пора было собираться — уже почти семь.
— Мне тоже, — произнесла она, надевая платье.
Шарлотта надеялась перед уходом увидеть хотя бы его улыбку, которая значила бы, что он не забыл о страстной ночи.
Но Зандер оставался мрачным.
— Удачи сегодня, — сказала Шарлотта.
— Я никогда не полагаюсь на удачу, — отчеканил он. — И еще коечто… Мы с тобой незнакомы.
Она кивнула: такая позиция все упрощала. Ей не придется объясняться перед Нико. Возможно, Зандер просто нервничал перед встречей с братом и поэтому грубит ей. Она молча удалилась в свой номер.
Шарлотта надела темносиний костюм и распустила волосы, чтобы скрыть засосы на шее, оставшиеся после бурной ночи. Через несколько минут она уже была в конференцзале. Там она наконец увидела Нико и в который раз почувствовала себя виноватой.
— Мне жаль, что твой отец в больнице, — начала она. — Как он?
— Плохо, — ответил Нико. — После встречи я еду обратно в больницу. Ты забронировала билет?
— Конечно, — ответила Шарлотта, — и отменила все до конца недели. Хочешь, чтобы я еще чтонибудь сделала?
— Не сейчас, — ответил Нико.
Наступила долгая пауза. Шарлотта должна была чтото сказать, признаться в содеянном, но духу не хватало. Она не могла смотреть Нико в глаза и мечтала о том, чтобы это утро поскорее закончилось. Еще надо было подумать об отношениях с Зандером.
— Нико… — неуверенно начала Шарлотта. — По поводу этой встречи… Я знаю, как важно для тебя получить эту землю. Но дело в том…
— В данном случае это не важно, — прервал ее босс. — Я бросил умирающего отца в больнице не изза куска земли. Мне надо коечто тебе рассказать. Я собирался раньше, но отец заболел.
Она застыла, пока Нико продолжал:
— Эта встреча может стать очень личной. Просто хочу тебя подготовить. Я узнал, что у меня есть братблизнец. Зандер. Бизнесмен, с которым ты разговаривала. На самом деле его зовут Александрос Каргас…
Пораженная, Шарлотта застыла. Она смотрела на Нико, не зная, стоит ли прерывать его.
— Когда ты узнал? — пробормотала она.
— Недавно. Я понятия не имел, что владелец — он, но теперь знаю, и в этом есть смысл. — Нико был мрачен. — Думаю, он надеется шокировать меня.
— То есть удивить? — Она попыталась улыбнуться, но поникла, заметив, как Нико сокрушенно покачал головой.
— Да, но не думаю, что он планировал приятный сюрприз. К счастью, я на шаг впереди. Это долгая история, Шарлотта, и она не имеет никакого отношения к тебе. Достаточно будет сказать, что трудности, с которыми мы столкнулись, пытаясь связаться с ним, не имеют никакого отношения к земле. Это была приманка для меня.
— Приманка?…
Конечно, Нико не должен был объяснять ей все.
— Я просто хочу тебя предупредить, что, возможно, сегодняшняя беседа будет проходить на повышенных тонах. Ни при каких обстоятельствах ты не должна входить, или паниковать, или звать на помощь. Будет конфликт, и я к этому готов.
Нико направился в конференцзал, оставив Шарлотту одну. Сев за стол, она закрыла лицо руками, стараясь вспомнить детали последних нескольких дней, которые подтвердили бы правоту Нико. Она снова и снова прокручивала в голове их с Зандером разговоры, задаваясь вопросом, проверял ли он ее, но приходила к выводу, что это была всего лишь доброта. Нико, должно быть, все неправильно понял.
Он ошибся, в этом она была уверена.
Тут появился Зандер. Он был в темносером костюме, сшитом, очевидно, на заказ. Помедлив, Зандер тоже прошел в конференцзал. Шарлотта встревоженно посмотрела на него, но ничего не сказала.
Эту ночь она провела в объятиях нежного, прекрасного мужчины, и он не мог быть коварным. Но сейчас Шарлотта увидела мрачного незнакомца.
— Он в переговорной?
Зандер один раз стукнул в дверь и вошел, не потрудившись дождаться ответа. Шарлотта едва успела разглядеть взволнованное лицо Нико, который впервые увидел своего брата.
Слава богу, босс предупредил Шарлотту, как себя вести, иначе она бы перепугалась, услышав приглушенный стенами вопль. Потом до ее ушей донесся звук передвигаемой мебели, и, если бы не указания Нико, Шарлотта ворвалась бы внутрь, лишь бы убедиться, что все живы.
Она выжидала.
Шарлотта надеялась, что эта встреча станет долгожданным воссоединением давно разлученных братьев — именно так говорил ей Зандер. Но кажется, Нико оказался прав.
Наконец дверь открылась, показался Зандер, а вслед ему неслись крики Нико, уже не заглушаемые ни дверью, ни стенами.
— Я не уеду с Ксаноса!
Шарлотта прежде не представляла, что ее шеф может быть так разъярен.
— Я пробуду здесь столько, сколько сочту нужным! Еще многое надо выяснить!
— Я сказал тебе все, что ты должен знать, — холодно ответил Зандер.
Он был очень напряжен. Шарлотта хотела задержать его, но знала, что это ей не под силу. Ее обманули.
— У меня нет ни брата, ни матери! Ты оставил меня с ним, а теперь вернулся… — говорил Зандер.
— Как будто у меня был выбор! — ответил Нико, и в его словах не было такой ненависти, которая разъедала Зандера.
— Ты жил вдалеке от Ксаноса, а теперь вернулся напыщенным принцем… Тебя не ждали, — продолжал Зандер. — Тебе здесь не место.
— Зачем ты это делаешь? — потребовал ответа Нико.
— Страдание. — Ответ Зандера был очень прост. — Тронешь мое, посягнешь на мою жизнь, и я сделаю все, чтобы ты как следует помучился.
Но у Нико оставался еще один вопрос:
— Что ты знаешь о нашей матери? Она жива?
— Для меня она умерла, — произнес Зандер. — В тот день, когда выбрала тебя. Если хочешь, ищи ее, покажи ей сына, которого она спасла.
— Она не спасала меня! — орал Нико на своего брата. — Она продала меня!
— Нет! — зарычал Зандер.
Он прошел через ад, он был брошенным ребенком, который предпочел бы продать душу дьяволу жизни на помойке.
— Она спасла тебя, так наслаждайся этим, братец. И катись отсюда к чертям.
Шарлотта в изумлении смотрела на братьев, которые сегодня встретились впервые. Когда Зандер проходил мимо, ей захотелось вскочить, потребовать объяснений. Почему он был так зол, почему поступил с близнецом столь жестоко?
Для Зандера все должно было закончиться сейчас. Он высказался, отомстил, но его голод не был утолен. Адреналин все еще наполнял его кровь, сердце стучало с такой силой, что ему хотелось сорвать галстук и рубашку. Он был в ярости, видя, что Нико хоть и кричал, но все же спокойно стоял и смотрел на него как ни в чем не бывало. Они никогда не помирятся.
Зандер выжил. Еще как выжил. И теперь ему никто не нужен. Он сделает все в одиночку. Он уничтожит Нико, если тот попробует приблизиться.
А теперь прочь от этого человека, похожего на него самого как две капли воды, прочь от отражения в зеркале.
Прочь от брата, которого предпочла мать.
И выходя, еле сдерживая желание ударить кулаком в стену или убежать, Зандер увидел Шарлотту, сидящую за столом с замешательством в глазах и с дрожащими губами, которые вчера принадлежали ему. И он не хотел оставлять ее Нико. Она принадлежит ему.
— Собирайся. — Он щелкнул пальцами, чтобы поторопить ее.
Зандер поднимется с ней в номер, уложит ее в постель и забудет брата и все услышанное.
Шарлотта не двинулась.
— Собирайся! Ты идешь со мной, — строже произнес он.
Он не понимал ее сомнений. Он предлагал ей весь мир, больший, чем тот, который связывал их прошлой ночью.
— Теперь ты работаешь на меня, — пояснил он.
Нико вышел из конференцзала, а Шарлотта продолжала сидеть.
— Шарлотта не имеет к этому отношения, — сказал Нико.
— Не имеет, но она идет со мной, — резко ответил Зандер, даже не взглянув на человека, которого презирал всей душей. — Поднимайся.
Зандер дал Шарлотте еще один шанс, чего никогда не делал в отношениях с другими женщинами. Она, бледная и ослабевшая, просто смотрела на него и не двигалась.
— Я работаю на Нико. — Ее голос был глухим.
— Мои сотрудники мне верны, — раздался голос Нико, и Зандер не мог поверить, что она выберет его брата после того, что между ними было.
Его разум был затуманен ненавистью и злобой, и он не мог рассуждать здраво.
— Да неужели? Не было похоже, когда она вчера раздвигала ноги подо мной, — желчно произнес он.
Шарлотта пришла в ужас. Зандер, прорычав ругательство, посмотрел на Нико, желая получить удовольствие от его реакции. Он хотел, чтобы брат ударил его, жаждал драки. Сейчас он бы не почувствовал ни боли, ни страха. Но Нико не проявлял никаких эмоций. Шарлотта извинилась за единственное прекрасное, что случилось на Ксаносе.
— Нико, прости… — пробормотала она, униженная и подавленная.
Зандер просто использовал ее.
— Извини, Нико, — шептала она.
— Не стоит. — Голос босса прозвучал резко, но он укорял не ее. — Мы все допускаем ошибки. Причиной твоей стал мой брат.
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Шарлотта лежала на кровати, свернувшись калачиком, слишком униженная, чтобы выйти, боясь гнева Нико, но больше всего раздавленная тем, что сделал Зандер. Она не могла вынести его презрения и равнодушия.
В дверь постучали, но Шарлотте было все равно, кто пришел: Нико, желающий уволить ее, или Зандер.
Извинения ничего не исправят.
Снова постучали. Шарлотта закрыла глаза, стараясь отгородиться от всего мира, как вдруг послышался женский голос:
— Шарлотта, это я, Константина.
Она не могла быть грубой с женой Нико. Они встречались всего пару раз, но Константина всегда была приветлива и мила. Шарлотта открыла дверь и расплакалась, когда гостья обняла ее.
— Нико рассказал мне, что случилось.
— Мне жаль, — произнесла сквозь слезы Шарлотта. — Мне так стыдно…
— Почему?
— Я поступила плохо… — Все, что казалось Шарлотте прекрасным, теперь стало грязным и постыдным. — Я и не думала — продолжала она, — что он ненавидит Нико…
— Шарлотта, — сказала Константина, — то, что произошло между тобой и Зандером, не касается ни меня, ни Нико…
— Касается, — продолжала плакать Шарлотта. — Я правда не думала…
Но она не могла озвучить свои мечты, которые сейчас казались такими жалкими. Одним взглядом, одним поцелуем Шарлотту покорили и показали ей целый мир, который она предпочла бы не знать вовсе.
— Нико уволит меня?
— Он хочет узнать, о чем вы с Зандером говорили, что он тебе рассказал. Сомневаюсь, что Нико уволит тебя изза того, что ты с кемто переспала. — Константина улыбнулась. — У моего мужа много недостатков, но он никогда не был лицемером. Он в ярости, но, думаю, это изза брата, не изза тебя. Когда он мне рассказал о случившемся, я напомнила ему, что в ночь, когда мы встретились, мы были вместе. Это была моя брачная ночь, и Нико не был женихом.
Шарлотта заморгала, слушая признания жены Нико.
— Я знаю, как это бывает, помню, как не могла устоять перед Нико. Я здесь не для того, чтобы судить тебя, а для того, чтобы убедиться, что ты в порядке.
— Все будет хорошо, — ответила Шарлотта, не уверенная в собственных словах.
Она попыталась представить момент, когда боль от предательства Зандера уйдет, но ее жизнь изменилась навсегда.
— Если бы я хотя бы на мгновение засомневалась в его добрых намерениях… Почему он ненавидит его? Я могла бы понять, если бы Нико растили их родители, но его же продали…
— Раула, их мать, была не совсем здорова… — Константина замолчала.
Шарлотта почувствовала, что еще одному человеку было некомфортно обсуждать это. Шарлотта знала историю лишь в общих чертах.
— По крайней мере, нам так сказали. Она ушла от их отца и работала на улице… А Элиадесы очень хотели ребенка… — Константина закрыла глаза, и стало понятно, что она не любит говорить об этом. — Александрос, то есть Зандер, рос с отцом. И кажется…
Зандер говорил, что время, проведенное на Ксаносе, не было счастливым.
— Их отец был жестоким человеком, — продолжала Константина.
— Тогда почему мать оставила с ним ребенка?
— Это мы и пытаемся узнать. У нас очень много вопросов. Но Зандер, похоже, пошел в отца. Яблоко от яблони недалеко падает.
Шарлотта услышала горечь в словах Константины, но все же решилась встать на защиту Зандера, хоть он и поступил с ней подло.
— Ты не можешь так говорить.
— Еще как могу, — вспыхнула Константина. — Он ничего не сделал, чтобы доказать обратное. Жестокий — единственное определение, которое я могу подобрать, чтобы описать его. Он скупал дома на острове за гроши и сдавал их до того момента, как будет готов снести их все. Теперь Зандер строит ночной клуб, а еще речь шла о казино, и при этом он не дает работу местным. Он хочет, чтобы мой муж и сын уехали с Ксаноса, и сделает все ради достижения собственной цели, даже если придется разрушить остров.
— Это бизнес, — предположила Шарлотта. — Возможно, когда он успокоится… Встреча с братом выбила его из колеи…
— Ничто не может выбить этого человека из колеи, — не думая, ответила Константина. Не жалость ли Шарлотта увидела в ее глазах? — Как ты можешь защищать его после того, что он сделал с тобой? Если его жестокость проявляется только в бизнесе, что это меняет?
От ее слов Шарлотта вздрогнула, как от пощечины.
— Я не хочу, чтобы он сделал тебе снова больно, а он сделает, если ты позволишь, — продолжала жена Нико.
— Я не предоставлю ему такую возможность, — ответила Шарлотта, и в этом она была уверена. Но молчать ей тоже не хотелось. — Ты не права. Если яблоко от яблони недалеко падает, почему тогда Нико должен быть другим?
— Он его не воспитывал.
— Нет, его растил человек, который купил его и врал, даже когда его открыто об этом спросили. — В этом Шарлотта была уверена. Она наблюдала за реакцией Константины, которая побелела от злости. — Зандер не такой уж плохой.
«Он просто не может быть таким», — думала Шарлотта, вспоминая их прогулку по пляжу. Он был единственным мужчиной, который тронул ее сердце. Она помнила их день, его улыбку и смех. И, сидя на кровати, обиженная и униженная, Шарлотта обнаружила, что ее сердце, несмотря на очевидное, подсказывает ей: в тот день, в ту ночь не все было ложью.
— Тебе нужно быть осторожнее с ним, — предупредила Константина.
— Я с ним не общаюсь, — ответила Шарлотта. — У меня все еще есть работа? — Она задумалась о своей матери, и, видя, как жена Нико колеблется, уже было отчаялась, но та взяла ее за руку:
— Да, к сожалению. Нико хочет, чтобы ты осталась еще на пару дней и посмотрела его маршрут. Он вернется в больницу к отцу, но некоторые вещи нельзя откладывать изза Зандера. Нико ждет тебя внизу, в ресторане. Он хочет еще раз попробовать отыскать мать и, несмотря ни на что, получить эту землю.
— Я не могу встретиться с Зандером, — быстро произнесла Шарлотта. — Просто не могу.
— Тебе придется, — заключила Константина. Это на ее семью нападал Зандер, и, хотя она была добра с Шарлоттой, в этом вопросе для нее компромиссов не существовало. — Ты работаешь на Нико. Не забудь об этом снова.


Глава 8


_ Шарлотта, пожалуйста…
Она слушала причитания своей матери, хотя у нее и без того было тяжело на душе.
— Когда ты приедешь за мной?
Она закрыла глаза:
— Мам, я на работе.
— Ты говорила, что никогда меня не бросишь.
— Извините, — вмешалась сиделка, — это телефон не для пациентов…
— У нее есть мой номер. Она в порядке?
— Ей нужно прийти в себя, но обычно все хорошо. Только иногда случаются приступы паники. Такое часто бывает с временными пациентами. Она привыкнет через пару дней.
Да, а тогда уже придет время ее забирать. Шарлотта задумалась о нелегком выборе, который ей предстоит сделать. Но сегодня у нее нет времени предаваться унынию. Утро выдалось очень тяжелым.
— Можете снова позвать ее к телефону?
Шарлотта еще немного поговорила с матерью, заверила ее, что скоро вернется и заберет ее.
Трясущимися руками Шарлотта накрасила губы. Она нервничала перед встречей с Нико, но больше этого боялась увидеть Зандера. Но скорее всего, страх ее напрасен. В конце концов, он сделал что хотел: отомстил брату. И теперь больше не хотел иметь с ним никаких дел.
Какимто образом Шарлотте придется объяснить Нико, почему она не может задержаться на Ксаносе еще на пару дней. Как она вернет расположение босса после случившегося? Она невероятно глупа! Вряд ли Нико теперь будет принимать ее требования всерьез.
«Будь ты проклят, Зандер!» — в гневе подумала Шарлотта. Злость принесла облегчение, заменив собой чувство вины и стыда.
Когда Шарлотта вышла из лифта и направилась через фойе в ресторан, где был заказан столик на имя Нико, она увидела Зандера, спокойно сидевшего в другом конце зала. Заметив ее, он равнодушно пожал плечами. Шарлотта покраснела, однако заставила себя высоко поднять голову.
Нико заказал два кофе: с молоком — для Шарлотты и эспрессо — для себя. Увидев ее, он натянуто улыбнулся.
— Ну, — начал Нико, когда она села за стол, — ситуация довольно неловкая.
Шарлотта кивнула. Она чувствовала, как взгляд Зандера сверлит ее спину.
— Ты должна была предупредить, что разговаривала с моим братом.
— Я знаю. Я пыталась.
— Ты звонила, и тебе сказали, что мой отец заболел, — продолжал босс, размешивая сахар в кофе. — Надо было передать через Константину. Я мог бы предупредить тебя, что он за человек. — Теперь в глазах Нико Шарлотта читала жалость.
— Ты знал? — Она меньше всего хотела расплакаться прямо перед боссом. Было так сложно признать, что ее использовали. — Знал, что его намерения не очень порядочны?
— Когда ты сообщила, что владелец хочет встретиться… — Нико поморщился, — я пролистал бумаги, увидел его подпись и — можешь считать это интуицией — почувствовал неладное. Он с самого начала хотел выяснить отношения.
— Но он утверждал, что это будет сюрприз, и я поверила.
— Теперь ты слушаешь только меня, — предупредил Нико, — и верна только мне.
Шарлотта кивнула. Нико всегда хорошо к ней относился, а Зандер унизил ее. Он все время врал и притворялся.
— Что еще он тебе наговорил? — спросил Нико. — Чтото про наших родителей?
— Нет, — ответила Шарлотта, вспомнив, как Зандер ненавидел прошлое.
— Но он же должен был хоть чтонибудь сказать! — настаивал Нико. — Вы встретились в субботу. Вы же общались, а не только… — Он прикусил язык, и Шарлотта была ему бесконечно благодарна. — Было чтото про нашу мать?
— Ничего. Он только упомянул, что никогда ее не видел. Это все. Ему было плохо на Ксаносе.
Несмотря на то что Зандер предал Шарлотту самым подлым образом, она не могла так же поступить с ним и пересказать все его воспоминания о детстве. Она была уверена, что Нико не должен знать подробностей.
— Нико, это правда. Он меня использовал, чтобы получить информацию, а не наоборот. Но я ему ничего не сказала. Я наделала много ошибок за эти выходные, но одно знаю точно: про тебя я и словом не обмолвилась.
Он понял, и Шарлотта просто была ему благодарна.
— Мне нужно, чтобы ты задержалась на Ксаносе, возможно, до конца недели. Ты проверишь документы на ночной клуб, о котором говорил Зандер, а я в это время продолжу поиски своей матери. Сделаешь пару звонков, возможно, слетаешь на материк, объедешь пару домов престарелых. — Нико внимательно посмотрел на нее. — Надеюсь, это не проблема.
Шарлотте очень хотелось отказаться, возразить. Ей надо лететь домой, к больной матери. Но работа есть работа. Нико платил ей хорошие деньги, и она должна оправдать его ожидания. Очень хотелось плакать, но Шарлотта собралась с силами и ответила:
— Конечно нет.
— И я хочу эту землю, — произнес Нико. — Я не стану бежать с острова по его велению. Если Зандер примет мое предложение, немедленно оформи все на бумаге.
— То есть общаться с ним буду я?! — Шарлотта просто не могла себе этого представить.
— Конечно, — нахмурился Нико. — Правда, надеюсь, в этот раз это будут чисто профессиональные отношения. Ты учтешь мое пожелание?
Шарлотта поняла, что оказалась в ловушке. Босс давал ей возможность вернуть его доверие, и она не откажется. Хотя сил уже почти не осталось. Шарлотта просто сдалась:
— Учту.
Нико встал:
— Шарлотта, я верю, что ты все правильно сделаешь.
Она кивнула и закрыла глаза. Босс положил руку ей на плечо и легонько сжал его, показывая, что он скорее разочарован, чем зол. Или, возможно, испытывает чувство вины за то, что его личная жизнь так повлияла на ее.
— Все будет хорошо.
Зандер в бессильной ярости наблюдал, как его брат успокаивает Шарлотту. Он вспомнил, какой ужас отразился на ее лице утром, когда она узнала правду.
Кофе в фарфоровой чашке на вкус был как кислота, обжигавшая горло. Жжение усилилось, когда мимо прошел Нико, имевший наглость кивнуть в знак приветствия.
Ему не нужна вежливость, тем более со стороны брата.
Он перевел взгляд на Шарлотту, которая продолжала сидеть за столом, напряженно сгорбившись. Он заметил, как она пыталась успокоиться, взять себя в руки. Затем, не справившись, встала, собираясь уйти. Направляясь к дверям, она старалась не смотреть на Зандера.
— Шарлотта! — Он позвал ее по имени, но она не ответила. Он вскочил и схватил ее за руку, когда она проходила мимо. — Сядь со мной.
— Сесть с тобой?! — Она не могла поверить своей смелости. Слишком рано было изображать профессионала. Ей требовалось хотя бы несколько дней, чтобы вернуть гордость. — Нико еще здесь. Если ты хочешь обсудить предложение, я могу организовать…
— Я не хочу с ним говорить.
— Тогда, может, с Паоло… — Шарлотте было тяжело произносить слова.
Она ощущала, как рука Зандера обжигает ее запястье. Ей хотелось ударить его, схватить горячий кофе и вылить на него, заставить его почувствовать хоть толику той боли, которую испытала она, но Нико четко объяснил правила. И тут Шарлотта поняла, что босс тоже использовал ее, как приманку для брата. Она не двигалась, а в памяти всплыли неприятные слова Зандера.
Она словно в очередной раз пережила те страстные моменты, когда он крепко целовал ее, снова испытала сильные эмоции. Ее тело было таким живым, таким мягким в его руках. Но Зандер все разрушил:
— Я не хочу говорить с Паоло. Я хочу обсудить предложение с тобой.
— Вряд ли ты собираешься обсуждать предложение.
— Конечно, собираюсь. У меня есть вопросы о назначении земли. И об обслуживании причала. — Он улыбнулся.
Зандер врал ей, и Шарлотту это убивало.
— Я ассистентка. Это не моя работа.
— Я сам решаю, с кем мне решать подобные вопросы. Если не хочешь, иди скажи своему боссу, что отказалась выполнять его приказы.
Зандер отпустил руку Шарлотты, понимая, что она не сможет уйти. Он подозвал официанта и попросил привести в порядок конференцзал таким властным тоном, что тот пулей поставил тарелки на стол и бросился выполнять поручение. А Шарлотта стояла, вся дрожа, ожидая своей участи. Она не хотела оставаться наедине с Зандером, не доверяла ему. И себе она тоже не верила, поэтому ноги ее сделались ватными, когда она пересекала фойе.
Они с Зандером прошли мимо бара, где еще вчера сидели вдвоем и он прижимался к ней. Наверное, сейчас он смеялся над ней. Шарлотта мельком глянула на ресторан и веранду, где Зандер так умело соблазнил ее.
Они свернули и вошли в конференцзал. Шарлотта услышала, как хлопнула дверь, и запаниковала. Она вновь оказалась на территории врага и ничего не могла поделать. Шарлотта хотела Зандера и была не в силах сопротивляться его власти.
— То, что я сказал Нико о нас…
— Не может быть стерто из памяти извинениями, — оборвала его Шарлотта, стараясь не разрыдаться, не забывать, что все его действия и слова были уловками и ложью, что она ровным счетом ничего не знала о человеке, стоящем перед ней. — Ты был прав утром. Я тебя не знаю. Давай вернемся к бумагам. Мне не нужны твои фальшивые извинения.
— За что мне извиняться? — спросил Зандер. Шарлотта не поверила своим ушам. — Я предложил тебе работу куда лучшую, чем у тебя сейчас.
— Ты думал, что я соглашусь работать на тебя?! — возмущенно воскликнула она. — После того, что ты сделал, ты думал, я соглашусь?…
— Я бы платил больше, чем Нико.
— Дело не в деньгах!
— А в чем тогда? — не выдержал Зандер. — Тебе нравится быть его любовницей? Делить его с женой?
Шарлотта дала ему пощечину, и ей была наплевать на профессионализм. Вся обида и злость сосредоточились в ее руке, ударившей его по лицу. Зандер даже не поморщился, только мрачно улыбнулся, и она, шокированная тем, что сделала, прижалась к двери. Это он сделал ее такой.
— Я работаю на Нико. — Ее губы побледнели. — Он — чудесный босс. Он цельная натура, и я ему доверяю, потому что он никогда не будет ждать от меня того, что ты ждешь от меня.
Я не буду на тебя работать и никогда, слышишь, никогда не буду с тобой спать!
— Прошлой ночью ты была не против.
— Ты соблазнил меня. — Теперь она поняла это. — Ты организовал все прошлой ночью… — У Шарлотты не хватило дыхания, чтобы закончить.
Зандер испортил то прекрасное, что связывало их. Их поцелуи, поход в горы — все это было ложью.
Шарлотта едва не расплакалась. Прикусив губу, она немного успокоилась и продолжила:
— Прошлой ночью ты дал мне понять, что дело во мне, в нас, но у тебя был совершенно другой план.
Ее ладонь все еще горела от удара, она провела ею по волосам. Когда пряди немного приподнялись от движения ее руки, Зандер увидел засос на шее, который оставил прошлой ночью. Они с Шарлоттой были вместе недолго, но ощущение ее кожи под его губами он никогда не забудет. Шарлотта принадлежала ему.
— То есть ты никогда не спала с Нико?…
— У тебя нет никакого права спрашивать меня об этом! — выпалила Шарлотта.
Она не собиралась делиться с Зандером своим прошлым. И все же, стоя там, она вспоминала, как он подвел ее к кровати, и не только страсть управляла им вчера.
— А тебя заводило, что я спала с ним? — В Шарлотте проснулся борец, женщина, которая не позволит Зандеру уничтожить ее. Она двинулась на него с вызовом, когда куда как проще было бы сбежать. — Тебе нравилась мысль, что ты лучше, Зандер? Что с тобой я кончила сильнее?
Шарлотта издевалась, но он заслуживал такого отношения.
— Так вот, ты тратил попусту время, думая о брате! Ты должен был думать обо мне!
— Я и думал о тебе! — отрезал Зандер. — Я о нем не думал! — Он произнес эти слова очень быстро, удивившись собственному ответу.
Зандер действительно не мог избавиться от мыслей о ней. Он закрыл глаза. Да, он мечтал о Шарлотте с тех пор, как впервые услышал ее голос.
— Эти разговоры по телефону… — тихо произнес Зандер.
Он почувствовал боль. Лежа в теплой постели серым лондонским утром, слушая его, радуясь звонкам, Шарлотта казалась такой наивной, такой милой и доброй. А для него это была всего лишь игра. Как легко он ее обманул. Как легко она обманулась.
— Надо было послушать людей! — Шарлотта злилась не только на него, но и на себя.
— Я здесь не затем, чтобы ты читала мне нотации.
— Хватит. Подпишешь ты документы или нет?! — наконец не выдержала она.
Шарлотте хотелось спрятаться в какомнибудь темном углу и разрыдаться.
— Я еще не решил. — Зандер посмотрел на нее. — Может, нам стоит отправиться на мою яхту, провести какоето время вдали от всего этого…
— Никогда!
— Никогданикогда? — уточнил Зандер.
— Я тебя ненавижу.
— Айайай, — улыбнулся Зандер. — А что скажет твой босс, если узнает, что ты со мной так обращалась? А я думал, Нико все еще хочет получить эту землю.
— Я уволюсь, если мне придется провести с тобой хотя бы еще один день! — кричала Шарлотта вне себя от ярости.
Она оказалась в ловушке, и даже пощечина не погасила пожар, бушевавший внутри, разгоравшийся с новой силой, и она уже была не в силах сдержать его.
— Ты понятия не имеешь, что сделал со мной! Изза тебя я отправила свою мать в дом престарелых!
Это вряд ли была целиком вина Зандера, но, предав Нико, Шарлотта больше не могла откровенничать с ним, а высказаться ей хотелось.
— О чем ты? — Зандер нахмурился.
Шарлотта задыхалась от ярости и ненависти.
Когда она успела так сильно измениться? Еще недавно она выглядела счастливой и умиротворенной, а теперь напоминала мегеру.
— Как я могу быть виноватым в том, о чем не имею ни малейшего представления? — возмущенно спросил он.
— Да что ты знаешь о семье, — отрезала Шарлотта, жалея о своих словах. Ей хотелось развернуться и молча удалиться, заставив Зандера забыть о сказанном. Но она не двинулась с места. — Если ты хочешь разрушить свою семью — это твое дело. Я же пытаюсь сохранить свою.
— Насчет предложения, — произнес Зандер, помолчав мгновение. — Я подумаю над ним, если ты согласишься провести время на моей яхте.


Глава 9


Огромный отель был похож на лабиринт. Каждый раз, когда Шарлотта поворачивала за угол, казалось, натыкалась на новое место.
Ей было плохо. Единственной отдушиной стали поездки на материк: в дома престарелых и приюты для бездомных. Там она искала Раулу Каргас, мать Нико и Зандера. Расследование подтвердило, что их мать была на Ксаносе, однако дальше поиски пока не продвинулись.
— Чтонибудь есть? — спросил Нико, когда Шарлотта позвонила рассказать о вчерашнем дне.
Босс знал, что ничего хорошего его не ждало, иначе она позвонила бы раньше.
— Ничего. Имя верное… — Шарлотта тяжело вздохнула. — Я думала, что наконец нашла ее, но та женщина была с Родеса, и родила она девочку. Все это на самом деле очень грустно.
— Я бы сам съездил, — начал объясняться Нико, — но мой отец…
Не было надобности продолжать. Оба знали, что у старика осталось не так много времени. И доктора уже говорили о часах, а не о днях.
— Понимаю, что требую от тебя слишком многого, Шарлотта, и это не твоя работа, но я правда очень ценю твою помощь. Тебе надо отдохнуть. Запишись в спа, на массаж…
Наверное, ей именно так и стоит сделать. Шарлотта чувствовала напряжение в области шеи, в плечах, даже в пальцах, которые крепко сжимали трубку.
— Зандер не звонил?
— Нет, — ответила Шарлотта.
Она рассказала Нико о его предложении, и босс согласился, что брат немного переборщил.
— Когда будешь снова с ним говорить… — Нико замолчал.
Босс будто колебался, хотя такое поведение было нетипичным для него. Он всегда действовал решительно.
— Шарлотта, я хочу найти свою мать. Любая зацепка, любая информация, пусть даже самая незначительная…
— Если он мне чтонибудь скажет, я передам, — произнесла она и повесила трубку, злясь на Нико, но не в состоянии винить его за отчаянное желание узнать о своем прошлом.
Шарлотта металась по номеру, пока у нее не закружилась голова. Затем она вышла на балкон подышать свежим воздухом, но, заметив Зандера с чашкой и газетой, вернулась в комнату.
Вскоре раздался стук в дверь. Сердце Шарлотты бешено заколотилось. Это ведь не мог быть Зандер! Она медленно подошла и открыта. За порогом стоял посыльный с огромным букетом орхидей. В записке, приложенной к цветам, Зандер извинялся за причиненные неудобства и скорее требовал, чем приглашал, присоединиться к нему за завтраком, чтобы он мог извиниться лично.
Шарлотта решила, что, если речь не идет о работе, им разговаривать не о чем.
Какая наглость — требовать ее присутствия!
Аромат орхидей заполнил пространство, но Шарлотта решила не отвечать на этот довольно банальный знак внимания. Она выкинула цветы вместе с запиской и пошла на массаж, как советовал Нико.
Шарлотта хотела отвлечься, пусть и ненадолго. После сеанса она почувствовала, как напряжение постепенно исчезает. Лежа в полутемной комнате, она ненадолго забыла о Зандере и о матери. Впервые ей представился шанс сосредоточиться на самой себе, и голос, который был заглушен другими, теперь окреп. Это был голос из ее детства. Да, ей сделали больно. Да, поведение окружающих было ужасным, но проблемы касались только ее, и их нужно было решать, а не откладывать в долгий ящик.
Массаж немного успокоил и расслабил Шарлотту, но, войдя в лифт, она поняла, что это ненадолго. Войдя в номер, она увидела Зандера. Шарлотта даже бровью не повела.
— Я буду жаловаться, — жестко произнесла она.
— Кому? — спросил Зандер. — Я владелец отеля. — И, посмотрев на цветы в мусорном ведре, добавил: — Смотрю, ты не любишь орхидеи.
— Люблю. Точнее, любила. — Шарлотта натянуто улыбнулась. — Теперь от их аромата меня будет всегда мутить.
— Я просил присоединиться ко мне в ресторане.
— Чтобы обсудить деловые вопросы? — уточнила Шарлотта и увидела, как напряглись его скулы. — Если так, то звонка было бы достаточно. Цветы и извинения через вторые руки были излишни.
— Через вторые руки?
— Они написали Сандер вместо Зандер. В любом случае это не важно. Мне нечего с тобой обсуждать, кроме предложения о продаже.
Зандер не привык к возражениям и отказам, особенно когда он унижался до отправки цветов.
— Я хотел поговорить, — произнес он.
— Ты правда думаешь, что можешь вот так просто прийти и получить то, что хочешь?
— Конечно.
— Ты просто избалованный богатенький мальчик.
Он молча смотрел на Шарлотту. Он никогда не был избалованным маменькиным сынком;
он через многое прошел, чтобы добиться положения в обществе и богатства. Но Зандер ни с кем не говорил о своем прошлом.
— Ты понятия не имеешь о моей жизни.
— Я думала, что уже узнала коечто, — ответила Шарлотта. — По крайней мере, думала так, когда мы гуляли по пляжу, ужинали вместе, проводили время в постели…
Зандер пришел не затем, чтобы обсуждать детство. Ему хотелось заглушить голос совести и чувство вины, которые в нем пробудила Шарлотта.
— То, что ты сказала о своей матери и доме престарелых…
— Мне не следовало… — не задумываясь, ответила Шарлотта. — Мои проблемы — это мои проблемы, и они не имеют никакого отношения к тому, что произошло между нами. Поэтому забудь.
Она подошла к двери и открыла ее, но Зандер и не собирался уходить.
— Я хочу знать, что происходит.
— Я не намерена обсуждать мою мать. Мне нечего тебе сказать.
Впервые он не мог уйти от женщины, не хотел, даже несмотря на то, что их встреча была спланирована. Все обернулось совсем не так, как он предполагал. Зандер хотел ту Шарлотту, которая общалась с ним, но сейчас она была напряжена, лицо скрывала маска отчужденности, и ему оставался только один способ борьбы за нее.
— Что, если я пришел обсудить деловые вопросы?
— Тогда я назначу встречу.
— Я уже был более чем терпелив.
— Да неужели!
— Известно ли тебе, как дорого стоит мое время? Но ты заставила меня ждать в ресторане. И сейчас ты поедешь со мной. Я уже распорядился подготовить яхту. И я подумываю продать земельный участок…
— Мне нужна твоя подпись. — Шарлотта изо всех сил пыталась сохранить уверенность в голосе и не сорваться. — Нет надобности выходить в море на яхте.
— Нет необходимости для кого? — спросил он высокомерно. — Только так я веду дела. — Он замолчал и добавил: — Хорошо, позвони Нико и попроси его присоединиться ко мне.
— Сейчас это невозможно. Я могу связаться с Паоло.
— На него у меня нет времени. Или ты, или Нико. Мы выйдем в море, пообедаем, поговорим, и потом, может быть, я подпишу бумаги. На самом деле…
Шарлотта почувствовала, как ее ногти впились в ладони.
— Это Нико должен приглашать меня на яхту, учитывая, как сильно он хочет эту землю. А может, он не так уж сильно хочет, раз его ассистентка уделяет мне только пару минут своего драгоценного времени…
— Ты знаешь, что не в этом дело.
— Так где он? — настаивал Зандер, но Шарлотта, конечно, не могла ответить.
Он загнал ее в ловушку, а ей так не хотелось быть на яхте вместе с ним. Шарлотте нужно было как можно скорее покончить с этим делом и забыть о Зандере навсегда.
— Ты сам знаешь: нет нужды выходить в море, чтобы подписать бумаги.
— Я так хочу.
— Считаешь, я передумаю? Снова собираешься соблазнить меня? — с ухмылкой спросила Шарлотта, однако больше всего боялась этого. Она не могла устоять перед его чарам.
— Я пришел обсудить продажу, — холодно произнес Зандер, — поэтому жду тебя или Нико на причале в полдень. — Он посмотрел на ее руки, сжимающие халат, и добавил: — И оденься подобающе.
«Ублюдок», — злобно подумала Шарлотта.

— Нико… — Она извинилась за звонок, но ей было необходимо посоветоваться с боссом, прежде чем чтото предпринимать.
Нико внимательно ее выслушал.
— Я уже говорил, что ты не должна выходить с ним в море на яхте. Я бы никогда не попросил тебя об этом.
— Но я хочу. Он наконец подпишет эти бумаги, Нико. А потом, извини, конечно, но мне придется уехать домой. — Она глубоко вздохнула, но ей нечего было уже терять. — У моей матери проблемы со здоровьем, и мне нужно завтра утром вылетать.
— Мне очень жаль. Я могу чемнибудь помочь?
— Не знаю… — призналась она. — Надо узнать, как она, и только потом я приму окончательное решение.
— Ты справишься? — спросил Нико. — С Зандером?
— Конечно
— Шарлотта…
— Я работаю на тебя, — сказала она и положила трубку.
Если Зандер думал, что она снова поддастся его чарам, что несколько часов в четырех стенах на его яхте заглушат ее боль и она снова упадет к нему объятия, он ошибался.
«Ты еще узнаешь, на что я способна», — подумала Шарлотта и лукаво улыбнулась. На мгновение она стала прежней беззаботной Шарлоттой.
Ее наряды, не считая деловых костюмов, уже давно вышли из моды, поэтому она с радостью приготовилась обновить гардероб. Она будет выглядеть сногсшибательно.

Этина, владелица бутика, в который пришла Шарлотта, не льстила и не прыгала вокруг покупательницы, а, напротив, была очень критична. Хозяйка хотела поразить Зандера, и, видимо, свою работу она знала хорошо. У нее получилось превратить бледную, уставшую Шарлотту в ухоженную красотку. Именно такую женщину ожидал Зандер, который выложил кругленькую сумму за подобное преображение.
«Сколько нужно купить одежды, чтобы миллиардер подписал бумаги?»
— Слишком кричаще, — заметила Этина, поднеся кровавокрасное бикини к плечу Шарлотты. Потом последовали темнозеленый и белый комплекты.
Если бы не ее твердое решение, Шарлотта давно бы убежала из этого дорогого бутика.
Если бы выбирала сама Шарлотта, она схватила бы первое попавшееся под руку. Вместо этого ей пришлось стоять перед огромным зеркалом и сгорать со стыда. Она слушала и наблюдала, все больше поражаясь способностям самовлюбленной Этины.
К удивлению Шарлотты, золотистое бикини на тонких бретельках, выглядевшее очень пошло на вешалке, на ней смотрелось просто потрясающе. Оно гармонировало с ее белой кожей и светлыми волосами.
— С подходящими солнцезащитными очками… — говорила Этина, — и босоножками…
Далее последовали милые шорты и симпатичные хлопковые рубашки. Впервые со времени начала примерки Этина довольно улыбнулась, осматривая клиентку.
— Моя работа закончена, — произнесла она.
Затем Шарлотту отвели в салон, где выпрямили волосы и накрутили их только для того, чтобы уложить в хвост, и она вдруг почувствовала себя небрежноэлегантной и чуточку даже красивой.
Да, она была готова встретиться с Зандером.
Он ожидал увидеть подавленную, объятую страхом женщину, а не эту уверенную в себе, прекрасную Шарлотту. Выглядела она превосходно.
Шарлотта решила следовать правилам игры: принялась за шампанское и закуски, рассмеялась над его шуткой, свободно перекинулась с ним парой фраз. Но ни на секунду она не была собой, а Зандер скучал по настоящей Шарлотте.
— Там Латира, — вытянул он руку, — где вырос Нико.
— Ясно.
— Ты же знала это, — произнес Зандер. — Когдато Латира была одним из богатейших островов Греции.
Вместо ответа, Шарлотта взглянула на свои аккуратно накрашенные ноготки. Она пришла сюда, чтобы собрать информацию для Нико. Она хотела сбить Зандера с толку своей уверенностью и вернуть себе хоть немного самоуважения.
— А ты, значит, вырос на Ксаносе, — задумчиво добавила Шарлотта. — А что насчет твоих родителей? — Она сглотнула, чувствуя себя шпионкой.
— Что именно он просил тебя узнать? — улыбнулся Зандер.
— Я просто поддерживаю разговор.
— Когда врешь, ты краснеешь, — заметил он. — Не сильно, но твоя шея розовеет.
После этих слов Шарлотта уже не чувствовала себя такой уверенной, хоть и старалась скрыть это.
Они бросили якорь.
Шарлотта присела. Зандер достал лосьон от загара, затем снял рубашку.
— Поможешь мне намазать спину? — лукаво улыбаясь, спросил он, как будто его оливковая кожа могла обгореть.
— Да, конечно, — покорно ответила Шарлотта.
Она будет сильной. Шарлотта протянула дрожащую руку и взяла тюбик, убеждая себя, что в этом нет ничего постыдного.
Шарлотта выдавила немного лосьона и принялась втирать его в кожу Зандера, упорно отводя взгляд от его сильной спины, покрытой слабыми следами царапин, которые она сама оставила страстной ночью.
— Готово. — Шарлотта даже смогла посестрински похлопать Зандера по спине, и, закрывая тюбик, возликовала. Она показала, что он не был таким уж неотразимым, как полагал.
— Сколько мы пробудем в море? — спросила Шарлотта.
— Посмотрим.
— На что? — Ее злость снова рвалась наружу, и она боролась с собой, чтобы не показать ее.
Неужели Зандер думает, что все это облегчит ее боль, что прогулка на яхте сотрет из памяти его поступок?
— Я хочу поговорить, — произнес он.
— Мы и так говорим.
— Я хочу поговорить как раньше.
— Раньше я тебе доверяла, теперь — нет.
Она больше никогда ему не поверит.
Зандер тем временем стянул шорты и теперь был в одних плавках.
— Время купаться. — Его черные глаза встретились с ее. — Хочешь присоединиться?
— Пожалуй, нет.
Ложь. Все ее тело горело, и Шарлотта больше всего на свете хотела бы оказаться в воде. И, только когда он прыгнул с борта в воду, она позволила себе посмотреть через темные очки на его руки, которые разрезали воду так же легко, как разбили ей сердце. Но она все равно жаждала быть с ним в прохладной воде.
Шарлотта не двигалась, а хлопковая рубашка, казалось, становилась все тяжелее. Наконец, не выдержав, Шарлотта сняла ее. Вскоре вернулся Зандер — мокрый и раздраженный.
— Мы можем позагорать. Поехали на острова, — предложил он.
— Как хочешь.
— А чего хочешь ты? — спросил Зандер. — Каких развлечений? Что мне для тебя сделать? Что?…
— Ничего, — оборвала его Шарлотта. Неужели он считал, что прогулка на яхте и шампанское уймут ее боль? — Как я могу наслаждаться поездкой, зная, что ты сотворил со мной? Зная, на что ты способен?
— Я уже извинился, — ответил Зандер.
Он редко так поступал, но раньше это всегда срабатывало.
— Но это было, оно никуда не делось, — возразила Шарлотта и увидела сожаление в его черных глазах, которому почти поверила.
Она чувствовала, как его чары начинают действовать на нее, и отчаянно искала противоядие от его магии. И нашла.
— Теперь я знаю, как ты поступаешь с другими, как ведешь дела, как далеко можешь зайти…
Шарлотте становилось легче от этих слов, проще было злиться на других, она была сейчас лишком слаба.
— Посмотри, что ты сделал с Ксаносом! — воскликнула она.
— Так лучше, — сказал Зандер. — Остров погибал, люди толпами покидали его. А теперь он процветает.
— Это ты так думаешь.
— Это была захудалая рыбацкая деревушка, а теперь тут есть работа, и деревушка разрастается.
— Для местных нет работы, — бросила она, — кроме таверны. Остальные места заняты приезжими с материка.
Зандер внимательно слушал Шарлотту. Он хотел защитить свою позицию, объяснить, что она не права, но вернулось чувство вины. Оно всегда приходило, когда Шарлотта была рядом. Она сильнее, чем многие другие, думал Зандер, и ее сила заключалась не в тонких руках, не в голосе, который легко заглушить, а в ее убеждениях и решимости.
— Ты отвезешь меня обратно? — спросила Шарлотта.
— Если ты этого действительно хочешь. Но я пригласил тебя, чтобы узнать, почему изза меня твоя мать должна отправиться в дом престарелых. — И на этот раз в его словах не было ни намека на издевку. — Шарлотта, мне надо знать. Хотя бы это я должен исправить.
— Пожалуйста, просто забудь.
— Я не могу. Если Нико тебя уволит изза того, что произошло… Я уже говорил, работа есть.
— Работа любовницы? — усмехнулась Шарлотта. — Я даже отвечать не буду.
— Я не понимаю, как твоя мать…
— Хватит! — Шарлотта повысила голос, но тут же постаралась вернуть самообладание. — Извини…
— Извинить? — Он не мог понять эту женщину.
Он привык, что женщины изливали душу, а не сдерживали эмоции.
— Моя мать больна. У нее болезнь Альцгеймера. Мы живем вместе, и я ухаживаю за ней. Я не хожу на вечеринки, о которых рассказывала. Та жизнь далеко позади.
И Шарлотта ждала, когда в его глазах отразится ужас и он отступит. Но Зандер не двинулся с места.
— Я тебе врала, — отчетливо выговорила она.
Оказалось, Шарлотта была почти ангелом. Зандер обрадовался, но одновременно испытал боль. Только сейчас он понял, сколько страданий причинил ей. Ее сердце было хрупким и нежным, а он безжалостно разбил его, а затем растоптал осколки.
— Зачем?
— Я врала, потому что… — она поморщилась от отчаяния, — потому что тебе не надо было этого слышать, потому что это никак бы на тебя не повлияло.
И тем не менее повлияло.
— Я думала, что справлюсь, — призналась Шарлотта. — На самом деле могла справиться. Я просто не ожидала, что ты сделаешь мне так больно. Извини, что винила тебя в ситуации с матерью, так было проще.
— Проще?
— Я говорю, как она. — Шарлотте не нужно было все объяснять, но она и сама нуждалась в объяснении. — Ты сделал мне одолжение. — Она грустно улыбнулась. — Когда приходится тяжело, многое узнаешь о себе.
— И что ты узнала? — поинтересовался Зандер.
Внезапно вернулся тот мужчина, которого Шарлотта встретила на пляже. Он стал для нее утешением, с этим Зандером она могла поговорить, но теперь следовало быть осторожнее. Предостерегающий голос, звучавший в голове, затих.
— Я похожа на мать, — пояснила Шарлотта. — Я сделала из себя жертву, обвинила в своих несчастьях других — это всегда легче. Я не хотела. Мать умоляла не отправлять ее в дом престарелых. Она повторяла это снова и снова. Я — все, что у нее есть. Она многое сделала для меня. Я люблю свою маму. И какое бы решение я ни приняла, будет больно. Но когда я обвинила тебя, когда начала прикрываться…
— Что ты хочешь, Шарлотта? — резко оборвал ее Зандер.
— Хочу вернуть свою жизнь, — тихо произнесла она.
— Снова стать стюардессой?
— Нет. Я не хочу все время работать, пока она жива. Надеюсь, что сохраню место и смогу навещать ее.
Шарлотта говорила так, словно все уже решено, но ей было неспокойно, и она посмотрела на бескрайние морские просторы, чтобы найти утешение там. Но помощь пришла оттуда, откуда меньше всего ожидалось. Зандер положил руку ей на плечо, и впервые за долгое время Шарлотта не отстранилась. Теплое прикосновение успокаивало, и она хотела покоя.
— Могу только догадываться, какого ты обо мне мнения. Возможно, тебе все равно, что я думаю, но ты сделала правильный выбор.
Шарлотта не должна была обращать внимания на его слова, но они неожиданно принесли облегчение. На ее глаза навернулись слезы.
— Это тяжелый выбор, — пробормотала она.
— Легкого выбора не бывает, — заметил Зандер. — В безвыходных ситуациях всегда надо принять решение. Если бы твоя мать знала до болезни, как далеко все зайдет, возможно, она сама бы настояла.
— Сомневаюсь. — Шарлотта слабо, но искренне улыбнулась. — Я правда люблю ее, но она сложный человек.
— Наверное, она старалась и делала, что могла, — предположил Зандер, и, взглянув на него, увидев, как быстро он отвел глаза, Шарлотта поняла, что он пожалел о своих словах.
Она знала, что сейчас он сменит тему.
— Может, твоя тоже старалась, — быстро сказала Шарлотта.
Он молчал.
— Хочешь поплавать? Или можем вернуться, — предложила она.
— Нет. — Теперь сопротивлялся он.
— Она тоже сделала все, что было в ее силах, Зандер. Мы этого не знаем.
— Продав одного ребенка и бросив другого? — спросил он. — Уйдя, она растоптала моего отца. Он был хорошим, достойным человеком, пока она не бросила его.
Он остановился, но только потому, что Шарлотта подняла руку.
— Пожалуйста, не надо… — Ее ладонь дрожала.
Шарлотте было безумно интересно, что же тогда случилось, но она не хотела откровений Зандера, потому что в конечном итоге ей придется предать его. Она дала обещание Нико.
— Тебе придется рассказать все Нико? — спросил он, будто прочитав ее мысли.
— Откуда ты знаешь?
— Очень редкий случай, когда женщина не хочет говорить о чувствах.
Она посмотрела на него и удивилась, увидев улыбку.
— Обычно только об этом женщины и хотят говорить. Скажи ему все, что должна, Шарлотта, — продолжал он.
— Почему ты не хочешь сам с ним поговорить?
— Не о чем говорить.
— Он твой брат, — возразила Шарлотта. — Как ты можешь не хотеть узнать его поближе? Как ты можешь не хотеть найти свою мать?
— Никто из них мне не интересен, — отрезал Зандер. — Я подпишу бумаги, если тебе это поможет.
Шарлотта получила то, зачем приехала, но ей все равно было грустно.
— Если бы я была Нико… — начала она, но замолчала, вспомнив причину своего приезда.
— Продолжай.
И она произнесла, невзирая на последствия:
— Я бы не хотела покупать эту землю. Я бы уехала как можно дальше. — Шарлотта посмотрела на самого красивого мужчину, которого встречала в своей жизни, на мужчину, который мог добиться всего, но который предпочел ненависть. — Я не понимаю, почему Нико хочет продлить агонию. Почему не оставит… — Она замолчала, вдруг осознав простую истину: Нико любил своего брата, несмотря ни на что, и хотел поддерживать с ним связь, пусть даже призрачную.
— Тебе нужен лосьон. — Зандер взял тюбик и беззаботно улыбнулся. — У тебя плечи сгорят.
— Не пытайся соблазнить меня, Зандер. — Она не должна была поддаваться ему. — Я не буду спать с тобой, — заключила она.
— Я просто хотел намазать тебя лосьоном от загара.
— Не надо. — Она отстранилась, зная, как влияет на нее прикосновение Зандера. — Что тебе от меня надо?
И тут он в очередной раз поразил ее:
— Я уезжаю с Ксаноса сегодня вечером и хочу, чтобы ты поехала со мной.


Глава 10


Почувствовав руки Зандера на своих плечах, Шарлотта напряглась. Он провел по ее коже сначала пальцами, потом ладонями, и она расслабилась.
— Ты хочешь, чтобы я поехала с тобой? — растерянно переспросила Шарлотта.
— Теперь я знаю обстоятельства, знаю правду, и мы можем вместе чтонибудь придумать.
— Чтонибудь придумать? — Ее сердце забилось чаще.
Она ругала себя за то, что осмелилась мечтать, за то, что на мгновение смела подумать о Зандере как о спасителе.
— Расслабься, я просто мажу тебя лосьоном.
— Я тебе не доверяю, — сказала она, и это было правдой.
Шарлотта не доверяла и своему телу: ноги задрожали, щеки и шея слегка покраснели.
— Ложись, — приказал Зандер, снимая с нее солнцезащитные очки, и Шарлотта испугалась еще больше: когда темные стекла прикрывали ее глаза, ей было проще разговаривать с ним. — Я намажу спину.
Мышцы во всем теле напряглись.
— Мы не будет заниматься любовью, пока ты снова не доверишься мне, — уверил ее Зандер. — Но это обязательно случится.
Разум требовал не поддаваться, но обещание Зандера сломило сопротивление. Шарлотта легла на живот, чувствуя, как его сильные руки втирают лосьон ей в кожу. Она блаженствовала.
— Поехали со мной, — прошептал Зандер.
— Куда?
— Куда угодно, — ответил он. — Подальше от Нико. Я позабочусь о тебе.
— То есть ты предлагаешь мне работу? — Она почувствовала, как слезы вновь наворачиваются у нее на глаза, и она крепко зажмурилась.
— Повернись, — произнес Зандер.
Шарлотта послушалась. Она хотела увидеть его, рассмотреть в его глазах смысл сказанного.
— Я не предлагаю тебе работу. — Он наносил масло ей на живот, но ни на мгновение не выходил за рамки приличия. — Я предлагаю уйти от него. Я позабочусь о тебе.
— Финансово?
Она оттолкнула его руки, но Зандер не обратил на ее жест внимания и вновь принялся за дело. Теперь его ладони гладили ее талию. Шарлотта хотела, чтобы он сорвал с нее бикини и остудил тело своими поцелуями.
— То есть ты станешь платить мне за то, что я буду рядом? Этому есть другое название, Зандер.
Сейчас он был ей отвратителен, потому что равнодушно смотрел на ее слезы и улыбался.
— Если желаешь, чтобы я предложил тебе свое сердце, то предупреждаю, у меня его нет, — сказал он.
— Тогда ты мне не нужен.
— Лгунья.
— Совсем нет, — отрезала она, в то время как его руки неспешно развязывали верх бикини.
Шарлотта лежала, сгорая от возбуждения и стыда. Он посмотрел на ее небольшую грудь, и она увидела похоть в его глазах. Зандер облизнул губы.
— Я не могу…
— Не можешь или не будешь? — спросил он, его пальцы медленно подобрались к ее груди.
— Не могу… — Она вздрогнула, посмотрела ему в глаза и произнесла: — Я же сказала, что врала. Я не та, кем ты меня считал, я не могу путешествовать. Я елееле смогла сюда приехать.
— Изза матери?
— Да. — Шарлотта была готова разрыдаться.
Зандер продолжал ласкать ее, руки его опускались все ниже.
— А как насчет гибкого графика? Шарлотта, мне не нужен еще один ассистент.
— Я не хочу быть содержанкой, — нахмурилась она.
— Почему? — спросил он. — Здесь много плюсов.
Он был змеемискусителем. Шарлотта словно попала в какойто фантастический мир: мерное покачивание яхты, теплое солнце, тень от тела Зандера…
Она всего лишь хочет немного расслабиться… Что плохого случится, если она полежит и полюбуется на своего искусителя? Может, даже разрешит коснуться ее…
Шарлотте хотелось вернуться к прежней жизни и не беспокоиться больше о счетах, не заботиться о матери.
Зандер наслаждался видом ее обнаженного тела. Он выдавил еще немного лосьона и принялся натирать им ее бедро, нежно и настойчиво. Шарлотта жаждала забыть о своих проблемах и снова быть соблазненной им.
Пальцы Зандера скользнули меж ее ног, она сильнее их сжала, но это его не остановило. Шарлотта закусила губу и, открыв глаза, посмотрела на него. Она не сможет отказаться. Молчание стало согласием.
Он довел ее до оргазма очень быстро. Шарлотте стало стыдно, но она хотела большего. Она не могла быть временной утехой.
— Нет. — Она потянулась к Зандеру, стремясь коснуться его, объяснить. — Ты не знаешь меня, — прошептала она, вспоминая свою жизнь в Лондоне.
— Мне и не надо. — Ответ был правдивым, но жестоким.
Конечно, она могла согласиться. Тогда бы они встречались в какомнибудь фешенебельном отеле пару раз в неделю, и Шарлотта стала бы незначительной частью жизни Зандера.
Он не предлагал ей свободу, он предлагал ей клетку, где она запрет свои чувства навсегда. Эти мысли вернули ее в реальность.
— Я не могу, — произнесла она откровенно. — Я хочу большего.
— Большего не бывает.
— Должно быть.
— Не понимаю, чего ты хочешь. — Он был честен до жестокости. — Мы знакомы два дня, не слишком рано требовать вечной любви?
— Я этого не говорила.
— Тогда что говорила? Я предлагаю шанс узнать друг друга. Шарлотта, я не раздаю кольца направо и налево. Я предлагаю сейчас то, что могу дать, и больше мне нечего предложить.
Несколькими словами Зандер расставил все на свои места, и Шарлотта восхищалась его честностью: он открыто предупредил ее, что разобьет ей сердце. И это сделало выбор болезненным, но легким.
— Тогда я выбираю жить, витая в облаках. И верить, что однажды…
— Появится ктото лучше меня. — Зандер разыграл последний козырь.
Только он доводил Шарлотту до исступления в постели и завладел ее мыслями, только он, один, и лучшего для нее никогда не будет. Она поняла это в тот момент, когда впервые услышала его голос.
Огромного труда стоило не утратить контроль, когда Зандер смотрел на ее обнаженное, разгоряченное тело, которое только что испытало оргазм по его велению. Женщины прекраснее Шарлотты не было на всей планете.
— Может быть, — ответила Шарлотта.
— Я же говорил: ты краснеешь, когда врешь. Сама знаешь, лучшего, чем то, что между нами, не существует.
— И ты сохраняешь эксклюзивное право?
— Конечно.
— А у меня будет такая привилегия?
Зандер задумчиво закусил губу. Шарлотта не собиралась делить его ни с кем, иначе она и не продолжила бы этот глупый разговор. Она была сильнее, чем думала: в отличие от Нико она могла разорвать с Зандером все связи, положить конец этому болезненному контракту, отказаться от надежды все изменить.
— Теперь мы можем вернуться? — поинтересовалась Шарлотта.
Она встала. С кружащейся головой и дрожащими руками надеть бикини казалось невыполнимой задачей, поэтому она спустилась в каюту и привела себя в порядок. Наконец она немного преобразилась и поверила, что жизнь когданибудь наладится.
Зандер не разделял ее мечту, и, сидя на кровати, в которой Шарлотте не суждено понежиться, она услышала шум двигателя, почувствовала движение яхты, уносящей ее обратно на берег.
Зандер провел час за штурвалом, борясь с мрачными мыслями. Он проплыл мимо Латиры, где вырос его брат, и направился к Ксаносу, который он ненавидел. Правда, теперь Зандер видел остров подругому.
Он посмотрел на пляж, где они с Шарлоттой познакомились. Там они гуляли, болтали. Теперь некоторые места ассоциировались с образом Шарлотты, которую он целовал, держал в своих объятиях.
Он сделал ей больно, решив, что она похожа на других женщин; как он мог не заметить ее невинности? Он и других людей заставлял страдать. Для Зандера это место всегда было адом, и он не задумывался о людях, об истории…
Впервые в жизни Зандер увидел другое будущее, не отдающее прошлым, лучшее будущее, которое он разделит с Шарлоттой.
Возможно, у него всетаки есть сердце? Возможно, он еще поверит в то, что есть на этой земле человек для него, единственный и любимый? Этим человеком стала Шарлотта.
Зандеру требовались тишина и одиночество, чтобы все обдумать и принять верное решение. В результате его жизнь резко изменится.
Шарлотта поднялась на палубу в шортах и футболке, распустив волосы и снова скрыв глаза очками.
— Это было щедрое предложение, но я не приму его, даже если ты будешь раздавать кольца направо и налево. Ты не знаешь, как я живу…
Но Зандер хотел знать. Впервые он хотел когото не так, как раньше. Он жаждал приблизиться к ней, понять ее суть, ощутить не только ее тело, но и душу.
«Наверное, сегодня солнце слишком жаркое», — подумал он. Небо было яркооранжевым, а Зандер вдруг заскучал по темноте. Скоро он вернется в свой тусклый, горький мир, но как же он устал от незнакомок, которые пытались скрасить его ночи.
— Держи. — Он передал ей подписанные документы на землю, которую хотел Нико.
Зандер не видел глаз Шарлотты за темными стеклами, но по тому, как задрожала ее рука, он догадался, что она с облегчением осознала: ей больше не придется его видеть.
— Давай встретимся… — Он хотел ее сейчас, но сдерживался изо всех сил.
Время еще не настало.
— Позвони Нико, когда мы вернемся, скажи, что документы у тебя на руках. — Он старался каждое слово пропитать высокомерием и уверенностью, но взгляд его умолял. — Давай встретимся не ради работы. Мне надо сказать тебе коечто. — И он отвернулся от нее, потому что больше всего ненавидел слабость. — Давай поужинаем.
Шарлотта напомнила себе, что Зандер — искусный соблазнитель. Он уже раньше говорил и еще расскажет что угодно, лишь бы затащить ее в постель.
Но было сложно помнить о боли, когда в его глазах появилось какоето новое выражение…
— Не знаю… — Она была напугана не Зандером, а своими чувствами к нему.
Она так быстро поверила ему, хоть и клялась больше не повторять прежних ошибок.
— Пожалуйста, приходи, — тихо произнес Зандер.
— А что, если не приду?
— Тогда я буду знать, — прошептал он и снял с Шарлотты очки, заглядывая ей в глаза, — что все кончено.
Он поцеловал ее. И этот поцелуй на вкус отличался от всех предыдущих, потому что, возможно, был последним.
— Пожалуйста… — Он отошел.
«Все изменится», — подумал Зандер, глядя в синеву ее глаз, которая навсегда покорила его.
— Давай встретимся вечером.


Глава 11


Сидя в номере, Зандер с нетерпением ждал, когда благоразумие вернется к нему. Он выпил немного коньяка — как лекарство, почувствовал жжение в горле и обрадовался: по крайней мере, он еще жив. Он не мог вспомнить ни одной черты характера Шарлотты, которая раздражала бы его. Впервые он хотел открыться другому человеку. Зандер продолжал прокручивать в голове события последних дней, пытаясь выудить хоть один недостаток, способный доказать его правоту. Эти отношения ни к чему не приведут, он сошел с ума. У них с Шарлоттой нет будущего.
Но он все же надеялся, что есть. Шарлотта тоже надеялась.
Была ли это любовь в его угольночерных глазах, было ли нечто большее в его душе?

Не яхта и новая одежда соблазнили Шарлотту, а голос, наполнявший ее серую спальню унылыми утрами. Этот голос она запомнит навсегда, ведь он принадлежит мужчине, который заставлял ее улыбаться и таять. Ей так хотелось заполучить его.
Вряд ли Шарлотта простит его, после того как он унизил ее, уничтожил. Она больше не доверится ему.
Зазвонил телефон, на экране высветился номер Нико. Шарлотта вспомнила свои обязанности и с радостью приготовилась сообщить хорошие новости. Оказалось, это Константина, и новости были плохими.
— Он умер, — сказала она. — Отец Нико умер пару часов назад. Он ушел спокойно, и всетаки они помирились.
Шарлотта принесла соболезнования и попросила Константину передать Нико, что Зандер подписал бумаги, но они обе знали, что вовсе не землю хотел Нико, он хотел брата, и мать, и историю своей жизни.
— Шарлотта, ты знаешь, мы объехали все дома престарелых и приюты на Ксаносе и Латире, но один пропустили. Я услышала о нем от медсестер. Я звонила туда, и мне кажется, я нашла ее. Шарлотта, ты не могла бы съездить и все разузнать? Не хочу говорить Нико, пока все не выяснится. Можешь сейчас съездить?
— Конечно. — Шарлотта посмотрела на часы.
Зандер поймет, если она немного опоздает на ужин.
Она согласилась не только ради Нико. Она хотела выложить Зандеру всю правду.
Проходя по фойе мимо бутиков, она заглянула в витрину ювелирного и увидела, что место, где красовалось колье, теперь пустовало, и это вселило в нее надежду.
Шарлотта была абсолютно уверена, что поступает правильно, что Зандеру нужна правда.
И она знала — Зандер никогда больше не разобьет ее сердце.

Водителю было приятно вести симпатичную блондинку, которая немного понимала греческий. Он попытался ее разговорить, но Шарлотта упорно отмаливалась всю дорогу до монастыря.
Когда они добрались до пункта назначения, Шарлотта попросила водителя подождать, смягчив свои слова купюрой.
Она приблизилась к воротам, позвонила, и ей почти сразу открыли. Одна из монахинь, встреченных по дороге к старому зданию, говорила поанглийски, и это облегчило Шарлотте задачу: ее знания греческого здесь явно было недостаточно.
— Она все время твердит о близнецах, — произнесла монахиня. — У нее есть две пластмассовые куклы, она не выпускает их рук. Это так печально…
— Я могу ее увидеть? — Даже сейчас Шарлотта не хотела обнадеживаться, ведь и раньше казалось, что она наконец преуспела в поисках.
— Конечно. Если она хотя бы услышит о своих сыновьях, то отправится к Господу Богу со спокойной душой.
— Она же должна быть еще молодой, — удивленно заметила Шарлотта. — Кажется, ей около пятидесяти.
— У нее была тяжелая жизнь, — ответила монахиня.
Шарлотта вошла в комнату, где почти не было мебели. Женщина — Раула, по словам монахини, — лежала на кровати. В этот момент Шарлотта забыла, что находится на работе, теперь поиски стали для нее первостепенной задачей.
Ей захотелось обнять несчастную, но она сдержалась. Взгляд женщины был пустым, на лице не отражалось никаких эмоций.
— Это Шарлотта, — обратилась монахиня к Рауле. — Она работает на Нико…
Раула посмотрела на прибывшую.
— Он искал тебя, — тихо произнесла Шарлотта погречески.
— Александрос? — умоляюще спросила Раула, и Шарлотта не смогла ей соврать, но и открыть правду о том, что сын ее ненавидит, тоже не посмела.
— С Зандером я тоже знакома, — наконец ответила она.
Сегодня Шарлотту ждал ужин с Зандером, но она решила, что Раула важнее. Она выслушала женщину, забыв об обещании позвонить Нико, о том, что за окном темнело, о водителе такси… С каждым словом больной картина прояснялась. В тот момент ничто не имело значения: Раула приоткрыла завесу, и Зандер должен был узнать всю историю.


Глава 12


Теперь у них будут раздельные комнаты, — сказал Александрос.
— А что плохого?… — Раула начала, но остановилась.
Она научилась мириться с решениями Александроса, но сейчас ей было тяжело уступить. Слишком жестоко разлучать детей. Поэтому она зашла с другой стороны:
— Они будут плакать и будить тебя.
— Пусть плачут. Зато поймут, что по ночам ты со мной, — сказал он, проведя рукой между ее ног. — Сегодня я не приму отговорок.
Как будто он их когдато принимал.
Иногда Александрос уходил на весь день, чтобы посидеть в таверне, поиграть в карты, выпить, и только звук захлопывающейся за ним двери приносил Рауле облегчение. Но это длилось недолго. Он всегда возвращался.
Рауле было семнадцать, и она была матерью двух близнецов, которые стали лучиком в ее темном мире. Они казались ей самыми красивыми детьми на свете, и она могла часами наблюдать, как они спят.
Когда она их родила, акушерка сказала, что у нее зеркальные близнецы, один правша, другой левша.
Когда детям исполнился год, они все еще спали в одной кроватке и начинали кричать, если их пытались разделить. И даже если раздельные кроватки сдвигали, крик не прекращался. А теперь Александрос хотел, чтобы они спали в разных комнатах.
И целыми ночами, пока муж использовал ее тело, Раула слушала рыдания своих малышей и больше не могла это выносить.
Никто ей не поможет. Александросу не нравилось, когда Раула выходила из дома, поэтому своего отца она видела всего пару раз после замужества. Именно он настоял на браке, так как дохода семьи не хватало. Но вряд ли старик хотел такой жизни для своей дочери и внуков.
— Сейчас, — твердила она себе, — ты должна сделать это сейчас.
У нее было пятьшесть часов до возвращения Александроса. Она сбегала за чемоданом, побросала в него какието детские вещи, потом метнулась на кухню, где в кувшине тайком от мужа хранила накопленные деньги.
— Это так ты собираешься мне отплатить?
Раула застыла, услышав голос мужа.
Тогда он побил ее, а она даже не сопротивлялась. Александрос называл ее воровкой, нищей, крадущей деньги у человека, давшего ей крышу над головой.
— Хочешь уйти?! Тогда убирайся! — И тут муж нанес самый страшный удар. — Ты получишь половину… — Он поволок Раулу в спальню, где надрывно кричали дети, проснувшиеся от шума. — Кто старший? Кто Александрос? — Он даже не различал своих собственных детей.
Когда она ответила, он схватил Нико и отдал ей:
— Забирай этого и проваливай.
Раула бежала к отцу, прижимая малыша к груди. Она боялась за его брата, оставленного наедине с Александросом, уверенная, что отец поможет ей. Она мчалась по улицам, пока не показался дом, заколоченный досками. Здесь она выросла. Соседи сказали, что старик умер, с отвращением упрекнув Раулу в том, что та даже не удосужилась почтить его память. Но хуже всего было то, что муж знал правду, но ничего ей не сообщил.
— Мы вернем твоего брата, — успокаивала она орущего Нико.
Местный полицейский частенько выпивал с Александросом, так что вряд ли он поможет, но Раула пойдет на север острова, в столицу, и найдет там адвоката.
Она поймала грузовик и доехала до города, расплатившись с водителем самым мерзким способом. Она сделала это для своего сына, и сделает еще не раз, когда адвокат потребует денег за помощь.
Немного дешевого ликера из крышечки означало, что Нико будет крепче спать и она сможет заработать больше денег. Остальной ликер всегда доставался ей.
Раула старалась.
Однажды, сидя с ребенком на аллее, она услышала странный вопрос:
— Сколько?
Девушка подняла глаза, готовая назвать цену, но увидела, что рядом с мужчиной стояла женщина, и этого она сделать не могла.
— Я этим не занимаюсь.
Однако паре нужны были не ее услуги.
— Сколько за него? — повторил мужчина.
Они рассказали Рауле свою историю. Они не могут завести детей и приехали с материка, чтобы пережить горе. Мужчина пообещал, что у мальчика будет все: деньги, образование, положение в обществе. Они воспитают его как родного сына, на Латире. Раула с грустью подумала об Александросе, который все еще оставался с этим чудовищем, понимая, что малыша надо спасать. Она вспомнила о ликере и клиентах, которых ей сегодня надо будет обслужить, и о других ужасных вещах, которые сделала. Нико заслуживал лучшего.
Мальчик кричал, когда жена незнакомца взяла его на руки. Он кричал так же сильно, как в первые ночи, проведенные без Александроса. Но он успокоится, думала Раула, когда пара удалилась, унося ее сына. Скоро он забудет.
А она, напротив, никогда не сможет.


Глава 13


_ Зандер…
Шарлотта позвонила Зандеру, как только смогла, хотя должна была сначала связаться с Нико.
— Извини, я опоздаю… Я только еду…
— Ты в порядке? — Она услышала в его голосе беспокойство. — Такое ощущение, что ты плакала.
Она разрыдалась, сев в машину, но пыталась скрыть это от Зандера, посчитав, что такси не самое подходящее место для подобных разговоров.
— Я в порядке. Буду через час.
Связь была ужасной. Голос собеседника с трудом пробивался сквозь помехи.
— Где ты?
— В горах.
— В горах? Я думал, ты ужинаешь со мной.
— Я в такси, и я еду. Нико просил меня… — Она запнулась, почувствовав, что упоминание босса вызвало у Зандера вспышку гнева. — Мне нужно было коечто сделать для Нико.
— Чтото столь важное, что ты заставила меня ждать? Я уже подписал бумаги! Что еще ему от тебя надо?
Шарлотта посмотрела на часы. Уже почти девять, а она должна еще связаться с Нико.
— Он нашел зацепку, где искать вашу мать, и попросил меня съездить и все узнать. Зандер, я нашла ее. Я только что говорила с твоей матерью.
Она услышала гудки и сначала подумала, что пропал сигнал, но, когда перезвонила и Зандер не ответил, поняла, что все намного хуже. Он уезжает, думая, что она снова предала его, выбрав другого.
Шарлотта быстро набрала номер Константины.
— Я нашла ее, — выпалила она. — Она очень слаба, — тараторила Шарлотта, затем кратко пересказала историю.
Они договорились встретиться на следующий день, чтобы все обсудить.
— Но есть одна вещь, которую я не понимаю… — Шарлотта нахмурилась. — У Раулы были деньги, когда она продала Нико, почему она снова не пошла к адвокату? Почему не воспользовалась этими деньгами, чтобы вернуть Зандера?
— Потому что адвокат все время повышал плату. Он изначально не хотел работать на Раулу и все время только притворялся.
— Откуда ты знаешь? — пораженно спросила Шарлотта.
— Адвокат был моим отцом.
Боль была повсюду. Если Нико и Константина смогли пройти через это, несмотря на страдание, которое сидело так глубоко, что вряд ли его можно было заглушить, то и у них с Зандером был шанс. Всю оставшуюся дорогу Шарлотта умоляла водителя ехать быстрее, и вскоре они были на месте. Она выскочила из машины, даже не дождавшись, пока та полностью остановится. Вбежав в фойе, Шарлотта увидела Зандера, который стоял рядом с тележкой, нагруженной чемоданами. Она чуть не заплакала от радости.
— Зандер, пожалуйста… — Она подбежала к нему, желая крепко обнять его. — Извини, но Нико…
— Нико? — Он ненавидел это имя и теперь решил показать всю свою ярость. — Нико щелкает пальцами, и ты бежишь. У тебя были планы на вечер со мной, но ты отменила их ради него.
— Я видела твою маму! Я говорила с ней. Ты даже не хочешь узнать, как она?
— Нет. — Для Зандера все было очень просто. — Мне нет дела до нее. Она — плохое оправдание. Я просил тебя прийти сегодня, я собирался… — Он не мог признаться в том, что был круглым дураком, представлявшим, что у них с Шарлоттой получатся серьезные отношения.
— Собирался что? — настойчиво спросила она.
Ей нужно было знать правду, хотелось верить, что сегодня вечером Зандер мог предложить свою любовь.
— Подарить тебе это. — Он протянул ей большую коробку, обитую бархатом, но этот подарок ничего не значил, и даже рубины с бриллиантами сверкали тускло, если не было любви.
— Только это? — спросила Шарлотта.
Вопрос прозвучал странно и нелепо, ведь колье стоило целое состояние, хотя для нее цена не имела значения.
— А чего ты еще ожидала? — нахмурился Зандер. — А, да, еще пересмотрел предложение о работе.
— Предложение о работе?
— Помнишь, мы обсуждали мое предложение, чтобы ты работала на меня? — произнес он. — Я предпочел бы когонибудь более надежного, когото, кто не будет отменять наши совместные планы. Но… — Он пожал плечами. — Мы хорошо провели вместе время. — Он посмотрел на бархатную коробку. — Это твое.
— Плата за услуги?
— Не будь дурой.
— Это ты меня заставляешь так себя чувствовать.
Ее мечты разбились вдребезги.
— Я все равно сказала бы «нет». — Шарлотта посмотрела на его каменное лицо, в глаза, в которых не было теплоты, на невозмутимого человека, каким был Зандер. — Даже если бы ты предложил больше, чем просто работу, больше, чем роль твоей любовницы.
Неужели на его лице появилась самодовольная ухмылка? Да, это она, и Шарлотта разозлилась окончательно.
— Я бы сказала «нет»! — повторила она.
— Лгунья. — Это было единственное, что он смог сказать.
Шарлотта выбрала Нико — это для Зандера стало очевидным.
— Я не вру. У тебя есть мать, которая тебя любит. Ты не знаешь, что произошло, не знаешь, через что ей пришлось пройти…
— У нее было тридцать лет на извинения. Что бы она тебе ни сказала…
— Это не имеет никакого отношения к ее словам, — оборвала его Шарлотта. — Это все ты, Зандер. У тебя есть семья, целая толпа людей, которые хотят узнать тебя, но ты выбрал боль. Я бы сказала «нет» на любое твое предложение, потому что это было бы как жить с моей матерью. — И она посмотрела ему в глаза. — На самом деле это было бы хуже, чем жить с Раулой. Моя мать забыла свое прошлое, а ты предпочел его не знать. Твой брат страдает, а тебе все равно!
— Нико получил, что хотел. Скажи ему, я продаю Ксанос. Беги к своему боссу, может, он даже даст тебе прибавку за хорошие новости.
— Да не Ксанос он хочет! — Шарлотта умоляюще посмотрела на него. — Неужели ты не видишь, что, когда обижаешь Нико, ты обижаешь меня?
Шарлотта подобрала неверные слова, но ее мысли были слишком спутаны, чтобы объяснить все правильно.
— Я знаю чего хочу. — Она протянула ему бархатную коробку с колье.
Зандер промолчал, только нахмурился еще больше.
— Я хочу все то, что есть у твоего брата. — Шарлотта приблизилась к нему и прошептала на ухо, почти уверенная, что слышит стук его сердца в ответ на свои слова. — Я хочу дом, детей, любовь, принятие и прощение — все.
Как жестоко она дразнила его, но так даже лучше.
— Тогда ты сделала правильный выбор, — ответил Зандер. — Потому что этого ты бы никогда не получила от меня.
Он вышел на улицу, сел в машину и уехал. Шарлотта стояла и смотрела, как гидроплан поднимается в небо, и ей стало больно, потому что хотелось быть там, с Зандером.
Ночью она бродила по улицам Ксаноса, по пляжу. Как же хотелось позвонить ему, но она не могла.
Начался дождь, но, сидя на пляже и дрожа, Шарлотта не замечала холода. Зандер ушел. Продал землю и ушел, просто исчез.
Избавился от нее.


Глава 14


Зандер изо всех сил старался выкинуть Ксанос из своего сердца. Впервые он дал распоряжение отвечать на предложения о покупке отеля и земли. Он хотел все распродать, хотел, чтобы острова не стало.
Это не было приманкой Нико, хотя Зандер и знал, что брат заинтересуется. Было только несколько человек, которые могли позволить себе подобные покупки, но только его близнец понастоящему любил это место.
Но Нико хотел еще коечто: то, что Зандер никогда не смог бы ему дать.
— Нет, — ответил Зандер своим юристам, через которых велись переговоры, — лично братья не общались. — Я не заинтересован в партнерстве.
Он придвинулся к окну и уставился на самую красивую гавань в мире. Здесь он должен был чувствовать себя как дома, но его сердце почемуто было с Ксаносом.
— Либо пусть покупает все, либо ничего.
Было больно видеть, как юристы решают вопросы, избавляя его от боли прошлого и позволяя двигаться в светлое будущее. Было больно слышать, как они общаются с Нико.
— Она хочет знать, когда. — Один из сотрудников выключил микрофон на телефоне. — Похоже, Нико Элиадес не собирается ждать вашего решения, как раньше. Есть еще один участок, который его интересует, и, если мы не примем решение, он отзовет предложение к концу недели.
— Скажи Паоло…
— Это не Паоло, а его ассистент.
Теперь Нико заманивал его, понял Зандер. Шарлотта была единственной, кто связывал их. Если бы не она, все было бы намного проще.
Манящий звук ее голоса заставил Зандера передумать и остаться на острове, который он ненавидел. Это изза нее он провел несколько дней в самом презренном месте на земле, и Нико знал об этом.
— Скажи ей… — начал Зандер и замолчал.
В Австралии был полдень, а в Лондоне раннее утро, и ему хотелось услышать ее голос, увидеть ее рядом в постели, хотелось вернуть то, что между ними было. Это конечно же невозможно, впрочем, двигаться вперед тоже казалось невозможным. У Зандера просто не было сердца, которое он мог бы предложить. Но не оно ли бешено билось в груди, требуя успокаивающего голоса Шарлотты?
Зандер заглушил зов любви желчью. Он не позволит Нико использовать ее как приманку.
— Дайте телефон, — потребовал он. Ему надо было сказать всего пару слов. — Мои сотрудники свяжутся с вами, когда я им скажу. И передай своему боссу, что это он тебя использует, а мне все равно, кто звонит, мне все равно…
— Я передам. — В трубке раздался другой, незнакомый голос. Это была не Шарлотта.
— Я думал, что говорю с его ассистенткой.
— Так и есть.
Зандер махнул рукой на дверь, прося этим жестом оставить его одного.
— Обычно я общаюсь с Шарлоттой Эдвардс.
— Мисс Эдвардс больше не работает на мистера Элиадеса.
— Давно?
— Я не имею права разглашать подобную информацию. Я передам ваше сообщение мистеру Элиадесу. — Профессиональная ассистентка Нико не собиралась тратить драгоценное время босса на обсуждение своей предшественницы.
Она положила трубку, а Зандер замер, потеряв последнюю ниточку, ведшую к Шарлотте. Она больше не работала на Нико. Ему должно стать легче.
Но легче не становилось. Оказалось, что он с нетерпением ждал этих звонков.
Зандер посмотрел на вид, открывавшийся из окна, и по телу пробежал холодок. У него было все и в то же время ничего.
«Когда ты обижаешь Нико, ты обижаешь меня». Словно Шарлотта вдруг появилась здесь, в его кабинете.
Он набрал ее номер, но ему снова ответила новая ассистентка Нико. Зандер знал, что есть только один способ узнать, где она.
— Вы не могли бы назначить встречу? — Он делает это только ради Шарлотты. — С моим братом.


Глава 15


Зачем тебе партнерство? — спросил Зандер.
Он очень удивился, когда брат вместо офиса в Афинах местом встречи выбрал собственный дом. Проходя под каменной аркой и поднимаясь по лестнице дома, который когдато принадлежал их деду, Зандер неожиданно почувствовал зависть. Он ответил на прохладное приветствие его жены, поблагодарил ее за принесенные напитки и внимательнее всмотрелся в лицо брата.
— А разве не так поступают братья? — ответил Нико. — Мне не нравятся твои планы на оставшуюся часть острова, но я не могу отрицать твоих успехов.
— Я добился всего за счет других людей.
— Но руководилто ты, — возразил Нико. — Теперь местные работают в отеле, в магазинах, барах. Ксанос все больше походит на рай. Почему ты хочешь все бросить? Оставить все то, чего достиг?
— Потому что… — начал Зандер, но тут же замолчал.
Он не боялся признаться, что в его планы не входило благоустраивать остров, а уж тем более делать счастливыми его жителей. Зандер хотел, чтобы Ксанос исчез, тем самым стерев мрачное прошлое. Обычно он не делился своими мыслями ни с кем, кроме Шарлотты. Ему надо было увидеть ее, за этим он и приехал сюда.
— Я не буду играть в игры. Твое предложение справедливое, и я приму его. Я дам указание готовить бумаги.
Зандер посмотрел на стену за спиной Нико. Там висела картина, на которой был изображен сад. На траве сидели двое детей, но Зандер не спросил, был ли одним из них Нико. Он даже не подошел и не рассмотрел полотно внимательнее. Просто отвел взгляд. Зандер хотел забыть о Ксаносе, уехать подальше и начать все с нуля.
— Я говорил с твоей ассистенткой… — он попытался произнести эти слова небрежно, естественно сменить тему разговора, — и узнал, что Шарлотта не работает больше на тебя.
— Так и есть. — Нико был слишком на него похож, и обмануть его было нелегко.
— Ты уволил ее?
— Мои сотрудники — не твоя забота.
— Я не спрашиваю о твоих сотрудниках. — Зандеру было ужасно неприятно, ему вдруг захотелось ослабить галстук, но он сдержался. — Я спрашиваю о Шарлотте.
— Я не могу обсуждать ее личные обстоятельства.
— Она в порядке?
— Может, тебе стоит спросить ее саму?
— Я бы спросил, если бы знал номер. Полагаю, тот был рабочий телефон?
— Я позвоню ей, — предложил Нико. — Спрошу, как она, и дам тебе ее номер.
— Пожалуйста, не надо. — Зандер встал. — Я просто хотел узнать, что с ней все в порядке. Я не хочу общаться…
— Почему?
— Потому что… — начал Зандер и опять не закончил. Как он мог довериться брату, как мог выразить свои чувства, да и кто на земле поймет его?
— Почему ты не хочешь говорить с ней?
— Потому что это было просто… — Он не произнесет этого вслух, не назовет случившееся интрижкой на одну ночь.
Зандер молчал. Ему стало жарко, галстук сильно давил. Тишина густела, даже дышать стало тяжело.
— Я говорил с нашей матерью… — Нико сменил тему, но Зандер не почувствовал облегчения.
— Молодец, — процедил он и захотел уйти. Сейчас же.
— У нее были причины…
— Да, у нее было тридцать лет, чтобы сочинить правдоподобную историю.
Сердце Зандера было холодным, и он знал это. Слишком холодным для теплоты Шарлотты. Годы ненависти сделали его таким, и он не будет ее мучить.
— Всего хорошего. — Он встал, собираясь пожать руку брату, но передумал.
Зандер почти не мог смотреть на Нико, потому что, казалось, он смотрит на самого себя, на улучшенную копию. Ведь у его брата было все, о чем мечтал Зандер.
Он слышал болтовню Константины в кухне, чувствовал любовь, наполнявшую дом, — все то, от чего должен был отказаться.
— Хочешь увидеть племянника? — спросил Нико.
Зандер не хотел. Он не желал восхищаться ребенком — еще одним напоминанием о потере. Но Нико уже шел по коридору, совершенно уверенный, что Зандер следует за ним.
«Взгляну одним глазком и уйду», — твердил Зандер. Ради Шарлотты он решился на этот шаг. Ради нее он, миновав коридор, приблизился к детской кроватке.
У него есть сердце, иначе почему так больно? Зандер смотрел на ребенка, на его малюсенький носик, на глазки, на ротик. Интересно, ребенок знал, что перед ним не папа, а всего лишь фальшивка? Видимо, нет, потому что сын Нико сладко зевнул и мирно заснул.
Нико понимал, что сейчас чувствует Зандер. Его самого всякий раз охватывали странные ощущения, когда он всматривался в глаза сына. Будто смотришь на самого себя. Зандер должен помнить хотя бы малую часть того времени, когда они с Нико были вместе. Они связаны навеки — дети одной матери, близнецы, братья.
«Когда ты обижаешь Нико, ты обижаешь меня», — сказала Шарлотта.
Зандер почти слышал ее голос снова и больше всего на свете хотел, чтобы в этот сложный и мучительный момент она была рядом. Он хотел повернуться и увидеть ее.
— Примерно в этом возрасте нас разлучили, — произнес Нико, но Зандер слышал его будто издалека. — Когда нам было столько, сколько сейчас Лео. Он выгнал ее и оставил себе только старшего — тебя.
— Она ушла и выбрала тебя, — поправил Зандер. — Лучшего из двоих.
— Нет.
Зандер не мог принять правду, не мог дослушать ее до конца, не мог поверить, потому что это меняло каждую минуту его прошлого. Он выбежал из дома, не получив ответы на свои вопросы. Бродил по пляжу и улицам, как пьяный, в припадке ярости, потому что боялся оставаться один, пока его напыщенный, везучий, избранный брат сидел в доме, который действительно принадлежал ему. Жизнь Нико была насыщенной и настоящей.
Зандер полетел на Родос, ввалился в казино и проигрался в пух и прах. Он ненавидел себя. Он хлестал бренди столетней выдержки, но даже не захмелел. Он хотел, чтобы все снова стало проще, как раньше, хотел заниматься любовью с женщинами, вьющимися вокруг него, но для их же блага решил остаться один. Зандер мерил шагами номер люкс, и ничто — ни деньги, ни алкоголь — не могло принести ему удовлетворение. Ничто в этом роскошном мирке не могло успокоить его. Он ждал рассвета, чтобы с солнечным светом пришла ясность ума, но до утра оставалось еще пара часов. И вообще — это не Солнце, это Земля двигается, подумал он. Зандер вспомнил первый утренний звонок, первый разговор с Шарлоттой, и ему стало еще хуже. Их свела случайность, раннее хмурое утро Лондона.
Шарлотта заморочила ему голову, решил Зандер. По ее вине все стало другим, мир перевернулся с ног на голову. Он зашагал еще быстрее. Он жаждал сесть на самолет и гнаться за бесконечной тьмой, а не за утром и болезненным светом, который оно принесет. Он устал кудато нестись и знал наверняка, что сейчас сделает все ради Шарлотты.
Но Зандер не знал, как найти ее. Как он будет двигаться вперед без нее? Да и вернуться назад уже не получится.

Нико тоже не мог найти покоя. Он понимал это отчаяние, эту боль, снедавшую брата. Он и сам пережил нечто подобное. В ту ночь Нико бродил по темному саду, сопереживая брату. Зандер страдал, и никто не поможет ему, если он сам не ступит на верный путь.
Нико сразу почувствовал момент, когда брат принял решение, хотя они и находились далеко друг от друга.
— Нико, — послышался голос Константины.
Он посмотрел на свою жену и увидел беспокойство в ее глазах. Его ушей достигло журчание воды фонтанов, реальность возвращалась.
Как хорошо, что у Нико есть Константина. И тут он ясно осознал, что это она спасла его. Она! Сам бы он никогда не выбрался из пучины отчаяния.
— Я хочу помочь, — произнес Нико, хотя сомневался, что Зандер позволит ему.
— Тогда помоги, — только и сказала Константина.


Глава 16


Шарлотта сильно скучала по Зандеру, по мужчине, который причинил ей столько боли. Каждое утро, просыпаясь, она напоминала себе, что у них никогда бы ничего не получилось и хорошо, что все закончилось так быстро.
Уже включили отопление, трубы наполнились водой, в квартире стало тепло. Как Шарлотта хотела, чтобы то же самое сделали с ее сердцем и с сердцем Зандера. Она лежала в постели, представляя, что он рядом, что все подругому. Но мечтать о нем ей нельзя.
Шарлотта опустила ногу на пол и снова спрятала ее под одеяло. Вставать не хотелось, но скоро должна прийти новая сиделка для Аманды, и Шарлотта решила прибраться.
Шарлотта заставила себя вылезти из постели и посмотрела в зеркало. Там отражалась бледная женщина, несчастная и одинокая. Неужели это она? Пижама замызганная, волосы свисают неряшливыми прядями, зато на шее роскошное колье. Шарлотта печально улыбнулась. Какое жалкое зрелище она представляет. Но впереди еще один день, и она справится.
Рассказ Раулы странным образом повлиял на нее, показал, что дети всегда связаны со своими родителями, какими бы плохими те ни были. Узнав об ошибках молодости, о боли, которую испытала Раула, Шарлотта поняла, что мать навсегда останется для нее самым близким человеком. И она будет любить свою дочь до последнего вздоха.
Раздался звонок. Шарлотта недовольно поморщилась: опять в агентстве перепутали время. Она открыла дверь и тут же закрыла ее, потеряв от удивления дар речи. Мужчина ее мечты нежданнонегаданно пришел к ней домой холодным зимним утром.
— Шарлотта! — Зандер принялся барабанить по двери, и Шарлотта вздрогнула от испуга. — Мы можем поговорить?!
— Сейчас?!
— Прямо сейчас!
Она услышала мольбу в его голосе и снова открыла дверь. Ее сердце бешено билось. Зандер был в помятом костюме, небритый, с покрасневшими глазами, от него исходил сильный запах алкоголя, но на губах застыла улыбка. Она не могла не впустить его.
— Я не работу тогда хотел тебе предложить…
— Знаю.
— И не собирался просить тебя стать моей любовницей…
— Знаю.
— И ты бы все равно отказалась?
— Нет, — призналась Шарлотта.
Если бы она тогда пришла на ужин вовремя, Зандер предложил бы ей весь мир, лучшую часть его жизни, а она бы не задумываясь согласилась.
Но с тех пор Шарлотта стала сильнее.
— Но уверена, что жалела бы об этом до конца дней. Я хочу Зандера, с которым познакомилась, который не мог дождаться встречи с братом…
— Я говорил с Нико. Мы встречались вчера.
Шарлотта открыла рот, собираясь ответить, но передумала. У нее еще будет возможность высказаться, а сейчас она послушает Зандера.
— Он дал мне твой адрес. Рано утром отправил сообщение. Я понимаю, тебе не хочется меня видеть, но я должен знать, ты лишилась работы изза меня?
— Нет. — Она тут же покачала головой. — Нет… я…
Шарлотта не хотела обсуждать личную жизнь в коридоре, поэтому попросила Зандера пройти в комнату.
Он удивился, когда она, миновав гостиную, провела его в спальню. Это было единственное место, которое полностью отражало ее суть. Шарлотта расположилась на кровати, а он присел на край кресла, скрытого под грудой одежды.
— Я собиралась отправить маму в дом престарелых. — Слова давались ей с трудом. — Я не могла продолжать ухаживать за ней, мне надо было работать, и тогда это казалось верным решением. Вернувшись, я узнала, что матери осталось всего пару месяцев. — Она тяжело вздохнула, но заставила себя продолжить, попыталась сказать все быстро и легко, скрывая боль под маской непринужденности. — У меня были накопления, и я решила на год уйти с работы.
— Ты могла продать колье. — Зандер улыбнулся, увидев его на ней. Ему было приятно, что украшение не заперто в сейфе, а носится с пижамой. — Таким образом я хотел поддержать тебя.
— Я бы никогда не продала его, — ответила Шарлотта. — Не важно, сколько оно стоит, для меня оно дороже денег.
Он посмотрел на ее грязные волосы, ветхую пижаму, но значимым было только одно: перед ним сидела Шарлотта, его Шарлотта.
— Мог бы позвонить, — сказала она, — предупредить.
— Я хотел тебя увидеть.
— Ну вот, ты и увидел. У меня все хорошо. И у меня есть работа, на которую я могу вернуться, когда буду готова. Можешь уезжать с чистой совестью.
Но он не двинулся с места.
— Ты, должно быть, очень устала, — произнес Зандер, заметив, как она пытается подавить зевоту.
— Немного, — призналась она. — Но я хочу закончить то, что начала. Я не могу заботиться о маме вечно, теперь это понятно, но… — Она на секунду замолчала, затем продолжила: — Я хочу сосредоточиться на том времени, что нам осталось. У нас есть приходящая сиделка, и на следующей неделе мы собираемся отдыхать. — Шарлотта закатила глаза. — Не спрашивай как, но я забронировала коттедж на пляже, и плевать, холодно там или нет, мы поедем на пляж и будем кормить чаек. Нико на самом деле замечательный… — Шарлотта испуганно посмотрела на Зандера, но не заметила в его глазах ни ненависти, ни злобы.
Он просто тихо сидел, вслушиваясь в ее слова, готовый ответить на вопросы.
— Ты встречался с ним?
— Да, я хотел узнать о тебе. Когда я говорил с его новой ассистенткой, мне невыносима была мысль, что Нико уволил тебя изза меня…
— Я могу вернуться в любое время, — произнесла Шарлотта, сомневаясь, что это правда. Для нее теперь стало невыносимо видеть Нико и думать при этом о Зандере — ведь они так похожи. — Ты только за этим с ним встречался?
Он помолчал, а потом покачал головой:
— Нет, я приехал к нему узнать о себе, о нем, о нашей матери…
— Узнал?
— Нет. — Зандер бежал от истины, но так больше не могло продолжаться. Ему придется принять прошлое, и единственный способ, который он признавал, — это выслушать саму Шарлотту. — Я предпочел узнать все от тебя. С тобой.
— Она любила тебя. И все еще любит.
Зандер закрыл лицо руками и покачал головой. Шарлотта решила, что Зандер не верит ей, поэтому рассказала ему всю историю, которую склеила сама, основываясь на словах монахини, Раулы, Константины и Нико.
— Она не выбирала Нико. Зандер, твой отец не оставил ей выбора. Он полностью контролировал ее. Она сделала все, чтобы вернуться за тобой.
— Нет, — упорствовал Зандер, продолжая спорить.
Так сложно было определить, что было черным, а что — белым. Все смешалось.
— Почему ты не можешь ей поверить? Почему ты… — Шарлотта закрыла глаза в отчаянии, боясь, что он не передумает, не примет любовь, окружающую его. — Раула сидит в монастыре с двумя пластмассовыми куклами в руках, отчаянно желая увидеть своих сыновей. Это жестоко, Зандер… — Она немного помолчала. — Почему ты не можешь просто принять?
— Потому что я знаю другую историю. — Ему хотелось завыть от безысходности. — Он потерял голову, когда она ушла. Пьянство и весь этот ад были по ее вине. Она сделала это с ним. — Он остановился. Шарлотта смотрела на него, ее лицо расплывалось у него на глазах. — Я в это должен был верить, мне нужно было в это верить, чтобы выжить. Человек, которого я любил… — Голос Зандера сорвался. Было больно признавать, было больно вспоминать ругающегося отца и непонимание пятилетнего мальчика.
— Ты любил его? — тихо спросила Шарлотта.
— Конечно, он же был моим отцом, — ответил Зандер. Для детей все просто. — А потом я его жалел, думал, что ему было только хуже от того, что рядом маленький сын. Позже я возненавидел его, потому что он не смог двигаться дальше. — Зандер посмотрел на Шарлотту. — Он говорил мне, что был хорошим человеком, достойным, что тяжело и много работал, пока она не ушла. И я верил ему. Я должен был. Все его слова оказались ложью. Почему я не понял этого раньше?
— Она любит тебя, — повторила Шарлотта, — и всегда любила.
— А он тогда что?!
Она считала Зандера слепцом, выбравшим боль, но сейчас видела, как тяжело ему было оставаться верным памяти отца, который вырастил его, отца, которого, несмотря ни на что, он любил.
— Может, ему тоже было больно? — предположила она, зная, что некоторые вещи просто невозможно простить. — И тебе стоит больше о нем узнать?
«Узнаю», — подумал Зандер, но промолчал. Но сделать это надо без ненависти в сердце.
— Теперь я понимаю смысл твоих слов… — Он заметил, как она нахмурилась. — О том, что, когда я обижаю Нико, я обижаю тебя. Нико — часть меня, и, когда я делаю больно ему, я делаю больно себе… а это заставляет страдать тебя.
— Вообщето… — начала Шарлотта. Тогда она не вкладывала в свои слова подобный смысл, но теперь все смешалось. — Я имела в виду…
Она вдруг замолчала и улыбнулась, увидев его усталость и изможденность. Шарлотта больше ничего не сказала, просто залезла под одеяло и закрыла глаза.
А Зандер осуществил ее мечты, когда разделся, лег рядом и прижался к ней.
— Я всю жизнь провел в ненависти, — прошептал он, дыша ей в шею, — и не могу представить, что было бы, если бы не появилась ты. День, который так много значил для меня, к которому я так долго готовился, вдруг перестал быть важным. Имеет значение только наша с тобой встреча. Все изменилось. — Он поцеловал ее в шею и потом произнес: — Я люблю тебя, Шарлотта.
Она почувствовала, что вотвот разрыдается — так неожиданно осуществилась ее мечта.
— Но это же я, — хрипло пробормотала она. — Я не могу оставить маму.
— Тебе и не надо.
— Это ты так сейчас говоришь… — Шарлотта боялась заглянуть в будущее.
Скоро Аманда проснется, по всему дому разнесутся крики, и тогда Зандер забудет о своих словах и сбежит, как и другие.
— Когда ты поймешь, как это тяжело…
— Почему я должен хотеть изменить тебя? — спросил Зандер. — У меня вообще никогда не было нормальной семьи. Мне говорили, что у всего есть две стороны: плохая и хорошая.
— Это правда.
— Я сделаю все, чтобы плохого было меньше и тебе стало легче.
Шарлотта услышала шум дождя и стрекот мотора отъезжающего от остановки автобуса. Голос Зандера снова звучал у нее в ушах, она ощущала его дыхание на своей коже. Наконец он был рядом.
Шарлотта добровольно отдала сердце и тело мужчине своей мечты. Теперь она вновь доверяла ему.
Зандер впервые занимался любовью утром. Вообщето он впервые занимался именно любовью. Много позже, нежась в постели и блаженно улыбаясь, Шарлотта сказала, что все было идеально.
— Было бы идеально, если бы я приехал с кольцом, — ответил он. — Правда, логики в моих мыслях было немного, пока я несся к тебе.
— Ты же не разбрасываешься кольцами, забыл? — Шарлотте не нужно было кольцо как доказательство его любви.
— По крайней мере, налево и направо, — улыбнулся он. — Но одно я хотел бы подарить тебе, миссис Каргас.
Теперь Зандер гордился своей фамилией — ее будет носить Шарлотта.
У них есть будущее.


Эпилог


Каждый день стал незабываемым, и не только для Шарлотты.
Они с матерью часто сидели на пляже, любуясь Средиземным морем, а когда Аманда уставала, Шарлотта доставала хлеб и крошила его, приманивая чаек. Мама улыбалась и смеялась, хотя Шарлотта точно не знала, вспоминает ли она прошлое или просто радуется очередному дню. Да это было и не важно.
— Она готова вернуться? — спросила Агира, новая сиделка.
Женщина подошла к ним с улыбкой, теплой и заботливой, и Шарлотта в очередной раз благодарила Бога за то, что он послал Агиру в их дом.
Зандер сдержал слово: он сделал хорошее еще лучше, а с плохим помогал справляться. Всю мебель матери перевезли на Ксанос, приступы паники и истерики случались все реже. Ежедневные прогулки по пляжу, соленый воздух и местная кухня, похоже, успокоили Аманду. Или это перемены в жизни дочери принесли ей покой? Шарлотта стала понастоящему наслаждаться временем, проведенным с матерью.
Она поцеловала Аманду на прощание, и Агара повела старушку обратно в дом. Тут Шарлотта заметила гидроплан. Она радовалась: у нее уже было так много, ее мечты сбылись, и просить чегото еще казалось святотатством.
Шарлотта наблюдала, как садится гидроплан, принадлежащий теперь обоим братьям. Партнерство, которое когдато казалось невозможным, теперь было реальностью. На Ксаносе старое встретилось с новым: таверна наполнилась местными, отель и рестораны преуспевали, а отель стал жемчужиной в короне. Шарлотта увидела выходящего из гидроплана мужчину в костюме, но хоть он и был похож на ее мужа, и ктото мог подумать, что это и был ее муж, ее сердце учащенно не забилось. Это был Нико.
Константина тоже его узнала. Шарлотта увидела, как она спускается на пляж с Лео на руках. Она помахала мужу и подошла к Шарлотте. Вскоре показался второй мужчина, и она взволнованно покраснела. Это был он — ее возлюбленный.
Шарлотта вспомнила Раулу. Никогда она не забудет выражение глаз женщины, которая впервые увидела своих выросших сыновей. Она тут же их узнала и назвала каждого по имени, обхватила лицо Зандера ладонями и поцеловала его, сказав, как сильно по нему скучала. Не забудет горе и радость в глазах женщины, снова обнимающей своих сыновей, которых она вынуждена была оставить. Если у Зандера и были сомнения, то они сразу же рассеялись. Шарлотта ясно это поняла.
— Как думаешь, все прошло? — спросила Константина.
Несмотря на то что братья теперь жили на острове, вместе вели дела, еще было слишком рано праздновать победу. Оба были сильными личностями, а их отношения только начинали складываться. Раны заживают медленно, но все же заживают.
— Ну, они все еще говорят, — улыбнулась Шарлотта.
Нико и Зандер шли бок о бок. Зандер, внимательно слушавший брата, поднял голову и заметил Шарлотту. Улыбка тут же озарила его лицо, словно солнечный лучик. Эта улыбка согрела ее в прохладный весенний день.
Они все чаще ездили к Рауле. Врачи предупредили, что она слаба, но визиты становились все продолжительнее, а на прошлой неделе братья впервые привезли свою мать домой. Было так трогательно наблюдать, как хрупкая женщина переступает порог дома Нико, где когдато жил ее отец, как разглядывает картину с изображением двух младенцев.
Шарлотта и Константина иногда присоединялись к мужьям, когда те навещали мать.
— Как она? — спросила Шарлотта.
— Хорошо, — ответил Зандер, — есть улучшения. Она спрашивала про тебя.
— Присоединяйтесь к нам за ужином, — предложила Константина, которая, будучи гречанкой, хотела собрать всю семью за столом.
Обычно Шарлотта оставляла последнее слово за Зандером, но сегодня сама ответила:
— Мы бы с радостью, но у нас другие планы.
Они попрощались. Зандер поцеловал маленького Лео и, взяв жену за руку, пошел по пляжу к своему дому.
— И какие у нас сегодня планы? — Он слегка подтолкнул ее локтем.
— Я чтонибудь придумаю, — лукаво улыбнулась Шарлотта.
Он, должно быть, услышал наигранную легкость и обнял жену за талию.
— Что врач сказал? — спросил он. — Как дела у твоей мамы?
— Хорошо, — ответила она. — Врач сказал, что все будет хорошо.
Она немного помолчала, затем произнесла:
— Я хочу, чтобы у нее было еще немного времени…
— Кто знает? — Зандер пожал плечами. — Ей давали всего пару месяцев, но она уже пережила этот срок.
— Я хочу большего…
Зандер услышал мольбу в голосе жены. Шарлотта никогда ничего не просила и была довольна тем, что есть. Но сейчас все изменилось. Зандер нежно обнял жену, желая подобрать слова утешения.
— Давай ценить каждый день, — предложил он. — Правда, ты и так уже это делаешь.
— Я хочу большего! — повторила Шарлотта неожиданно громко. — Хочу еще хотя бы семь месяцев!
Он нахмурился, опустил глаза и наконец понял.
— Я тоже была у врача. Сделала тест, — пояснила Шарлотта.
— У нас будет ребенок? — Зандер пораженно посмотрел на жену.
— У нас будут близнецы! — торжественно объявила Шарлотта.
Он так хотел получить то же, что было у его брата, и кто бы мог подумать — судьба подарила ему даже больше. Зандер положил руку ей на живот, не веря, что в ее утробе бьется два сердца. Он знал: для их детей все будет подругому.
Теперь Зандеру было необходимо поделиться хорошими новостями.
— Можно я скажу ему?
Шарлотта довольно закивала, она отчаянно хотела быть частью его семьи. Они развернулись и бросились догонять Константину и Нико, все так же держась за руки. Они неслись к дому, где прошло детство Раулы.
Возвращались, чтобы поделиться радостью с семьей.
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